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New Testament Greek Charts 
for Global Learners 

Rick Aschmann 

I originally wrote up all of these charts for my own use, to help me learn Greek grammar and 
pronunciation. I am a global learner (also called a holistic or “big picture” learner), so I like to know the 
details, but only in the context of the big picture of the entire structure of a language. Most learners of a 
language don’t learn this way, but for those of you who do, I hope this information will be helpful. 

The data here is still rough and incomplete in many places, and there may be some errors: If you find 
any errors, or have any other suggestions, please let me know, at Rick@Aschmann.net. 

 
In much of this description of Greek phonology and grammar I am following the excellent description 

provided in New Testament Greek for Beginners by J. Gresham Machen. However, I have tried to make it 
more rigorous and complete, and to approach the structure of Greek from an analytical linguistic viewpoint. 

I have also drawn heavily on the Tables of Paradigms contained in the first part of Harold K. Moul-
ton’s Analytical Greek Lexicon Revised. However, he includes many examples and even paradigms from 
Classical Greek which do not exist in Κοιν�1 (New Testament) Greek, all of which I have eliminated. Items 
eliminated are: 1) words which do not occur in the New Testament (he lists many such words as examples); 
2) forms which do not exist in the grammatical structure of Κοιν� Greek, such as the dual2. Eliminating these 
items simplifies much of his material. 

I have attempted to select examples which have the maximum number of forms in the New Testa-
ment3. For this reason I have not always used the examples listed in Machen or Moulton. The examples were 
selected by searching through a computer word list of New Testament words. Forms which do not actually oc-
cur in the New Testament, but for which there is no doubt about what the form would be, are marked with an 
asterisk (*). If the form does not occur in the New Testament, but does occur in the Septuagint, they are 
marked with (S). If there is doubt about what the form would be, because there are no examples, the item will be 
marked with a question mark as well (?*). Words marked with two asterisks (**) not only do not occur in the 
New Testament for this word, but no other comparable word has the form either. (These have been included 
only to complete the paradigms.) 

Numbers included in some of the tables refer to paragraph numbers in Machen’s book. I will also refer 
at times to Moulton’s book, though his structure is not as simple as Machen’s: Roman numerals refer to sec-
tions, Arabic numbers refer to notes within the sections, capital letters refer to charts (numbered independently 
from sections) and parenthesized lower case letters refer to individual items within a chart. 

(Look up many of the missing examples in the Septuagint to see if they are there!***) 

                                                 
1 Usually pronounced koinánánáná in English, though the pronunciation at the time of the New Testament would have been a bit different. 
2 Moulton states (page ii) that “...it does not appear that any instance of [dual] occurs in the New Testament.”  He is apparently not conscious of the fact that this 

entire grammatical structure was eliminated from Κοιν�.  This is true of many other grammatical structures which he cites as well. 
3 However, sometimes I select a less frequent example if it provides greater clarity, e.g. a form with a long vowel to show the different accents instead of a more 

frequent example with a short vowel. 
*** Anywhere in this text where these three asterisks occur, it means that I still have more work to do, and that something is incomplete! 
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1. The Pronunciation of New Testament Greek 
(If all you want is a suggested pronunciation for New Testament Greek, skip the following section, and 

go on to section 1.2 on page 11. You may always come back to this later.) 

1.1. The Greek Pronunciation System (Technical) 
Classical Greek Pronunciation System (5th Century BC)

4
 

 Vowels Diphthongs 5 Consonants 
 

 front un- 
rounded 

front 
rounded 

central 
unrounded 

back 
rounded 

 short V+i short V+u long V+u  bilabial dental velar 

high long ι υ6  ου α αι, αι αυ  aspirated stop φ θ χ 
high short ι υ6   ε ει ευ υ voiceless stop π τ κ 
mid long , �   ω, � ι    voiced stop β δ γ 
mid short ε   ο ο οι, οι   voiceless fricative  σ � 
low long   α, �  υ υι   voiced affricate  ζ  
low short   α      nasal m ν �γ� 

         lateral  λ  
         flap or trill  ρ  
         stop + σ ψ  ξ 

 

Κοιν� Greek Pronunciation System (1st Century AD)7 
 Vowels 8 Diphthongs 5 Consonants 
 

 
front 

unrounded 
front 

rounded 
central 

unrounded 
back 

rounded   
vowel 

+ ι 
vowel 
+ υ 6 

vowel 
+ [w]   bilabial dental velar 

 

high ι, ει9 υ, οι, υι  ου  α αï αü αυ  aspirated stop φ θ χ 
      ε   ευ  voiceless stop π τ κ 
 

mid close  , �, ει9   ο, ω, �     υ  voiced stop/fricative β δ γ 
      ι  ιü   voiceless fricative  σ � 
 

mid open ε, αι     ο οï, ωï οü, ωü   voiced fricative  ζ  
      υ υï    nasal m ν �γ� 
 

low   α, �   ου ουι    lateral  λ  
           flap or trill  ρ  
           stop + σ ψ  ξ 

                                                 
4 In addition to the other sources mentioned above, much of the information presented in this section was adapted from  

en.wikipedia.org/wiki/Koine_Greek_phonology, en.wikipedia.org/wiki/Koine_Greek, and en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Greek_phonology. The first and third are 
better referenced and more detailed, but the second has a better summary of the New Testament stage of Κοιν� as such. 

The phonological system of Classical Greek was probably even more complicated than what is shown here, but this is the level of complexity that the grammar 
and traditional orthography allow us to see.  For instance, there were probably actually seven long vowels, corresponding in quality with the seven written vowels of 
Greek. 

5 See section 1.1.2.3 on page 5. 
6 See section 1.1.2.1 on page 4. In both Classical and Κοιν� Greek the υ vowel was pronounced like the German ü vowel, whereas the [u] sound was written ου. 
7 Changes from Classical Greek to Κοιν� Greek are marked in red. In general, all length and tone contrasts were eliminated, all of the accents came to be 

pronounced the same, and some diphthongs were simplified to simple vowels.  The voiced stops may also have  begun the process of being converted to fricatives, 
but to what degree is not known. Otherwise the consonant system remained unchanged. 

8 All of the Classical Greek diphthongs that ended with ι had been reduced to simple vowels by the 1st century AD, but those that ended with υ remained 
basically unchanged, and the simple vowel system also remained unchanged except for the loss of length, and the merger of ο and ω.  However, the full effect of the 
iotacism process seen in Modern Greek had not yet taken place. The evidence for all of this is not entirely certain, being based largely of misspellings in manuscripts, 
but is fairly certain. Certainly the vowels υ and  must still have been distinguished in New Testament times, as is evidenced by the first and second person plural 
pronouns 	µε�̋ and �µε�̋, which were still clearly distinguished (pronounced as [emís] and [ümís]), as can be seen by their use in the New Testament; in Modern 
Greek these two words are no longer distinguished, since both would be pronounced [imís]. 

9 The pronunciation of ει varied in Κοιν�: before a vowel it was pronounced like , elsewhere like ι. 
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Modern Greek Pronunciation System (All changes complete after about 1000 AD)
10
 

 Vowels Diphthongs 5 Consonants 

 

front 
unrounded 

central 
unroun- 

ded 

back 
rounded 

  Vowel + i Vowel + [v/f]   bilabial labiodental dental alveolar velar 
 

High ι, , υ, οι,  ου  a αï,αü → ai αυ → af,av  voiceless 
stop 

π  τ  κ 
 �, ει, υι11    e    ευ → ef,ev  voiced 

stop 
µπ  ντ  γκ 

 

mid ε, αι  ο,  i ιü,υï → ii υ → if,iv  voiceless 
fricative 

 φ, �υ�5 θ σ χ 
   ω, �  o οï,οü,ωï,ωü → oi     voiced 

fricative 
 β, �υ�5 δ ζ γ 

 

low  α, �   u ουι → ui     nasal µ  ν  �γ� 
             lateral   λ   
             flap or 

trill 
  ρ   

             stop + σ ψ    ξ 
 
The pronunciation of the Greek language changed significantly between Classical Greek (fifth century 

BC) and Κοιν� Greek (the Greek that was in use at the time the New Testament was written)12. Even more 
changes took place between Κοιν� Greek and Modern Greek. However, the orthography in which the New 
Testament was written, represents a conservative spelling tradition based on the pronunciation of Classical 
Greek, rather than the pronunciation actually in use at the time the New Testament was written. Several centu-
ries after the New Testament was written, a system of breathing and accent marks was added by Greek schol-
ars to provide even more information about the Classical Greek pronunciation (these were not used in the 
original manuscripts). The charts above set forth both the Classical pronunciation system (insofar as this is 
represented or implied by the N.T. orthography, including all the breathings and accents), the Κοιν� system 
(the actual pronunciation used at the time), and the Modern Greek system, for easy comparison of the three. 

 
The charts above show the vowels and consonants of each of the three stages of Greek history. The 

phonetic value of the vowels and consonants is shown by their placement in the chart, not by their spelling, 
which changed very little. 

1.1.1.Pronunciation of Consonants 

Classical and Κοιν� Greek had an /h/ phoneme, which was apparently only phonemic in word initial 
position, and which is spelled using the “rough breathing” symbol over the first vowel of the word: '. On 
vowel initial words a similar mark, called smooth breathing, is required: (. This latter symbol had no pronun-
ciation. (Or was it sometimes a representation of a phonetic glottal stop?) Soon after New Testament times the 
“rough breathing” ceased to be pronounced, probably at the same time that the voiceless aspirated stops 
became fricatives. (Apparently in the Pre-Classical period this sound was actually written with the letter , 
making this letter ambiguous as either a vowel or a consonant; this letter was borrowed into Latin and became 
the letter “h”. However, by Classical Greek times this sound was no longer written, the “rough breathing” be-
ing a convention added many centuries later as a clue to the original pronunciation.) 

The three aspirated stops are pronounced as fricatives in Modern Greek. However, in Classical Greek, 
and probably also in Κοιν� Greek, they were definitely aspirated stops, and the New Testament orthography 
                                                 

10 All changes from Classical Greek to Modern Greek are marked in red, including all the changes in the preceding chart. I will not give a detailed analysis of 
Modern Greek here, since that is not the focus of this study. If you are interested, try Wikipedia or other resources on the Internet. 

11 The process that changed all of these vowels and (written) diphthongs so that they came to be pronounced the same as ι in Modern Greek is called iotacism. Its 
first stage was the diphthong reduction process discussed above, and the second was the merger of υ and  with ι. 

12 There was actually an important stage prior to this, which I will call Pre-Classical Greek, probably between about 1000 and 500 BC  This stage is important 
because it was during this period that Greek was first written using its current alphabet, and some of the spelling conventions date from this period. 
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follows this older system: when a voiceless stop (not aspirated) at the end of a word is followed by a word 
which begins with rough breathing, the stop becomes aspirated; thus, )πí + ,µ-̋ becomes )φɅ ,µ-̋. 
Similarly, )πí + 0στκεν becomes )φéστκεν. This makes perfect phonetic sense if the φ was originally an 
aspirated stop, not a fricative. We see other situations in which this aspiration appears to function as a separate 
sound, as in the dissimilation patterns for aspirated stops: θρíξ, τριχó̋* “hair”, in which the aspiration is 
apparently passed from one consonant to another; this makes sense phonetically if these are aspirated stops, 
but not once these consonants had become fricatives. 

Classical Greek had a velar nasal sound [N], which only occurred before velar phonemes (γ, κ, χ, ξ), 
and was always spelled γ. The orthography implies that this sound was an allophone of γ, rather than of ν. 
Linguistically this is possible; however, the linguistic evidence also makes it possible to analyze it as an allo-
phone of ν, and there is insufficient evidence to demonstrate conclusively which phoneme it belonged to. The 
evidence for γ is, fundamentally, that the [N] sound is always spelled γ, and that all γ’s before γ, κ, χ, ξ are 
pronounced as [N]. The evidence for ν is that when two morphemes come together, all ν’s before γ, κ, χ, ξ 
are changed into these same [N]’s13, which are spelled γ (similarly, all ν’s before β, π, φ, ψ are changed into 
µ’s; actually, this particular point is actually more suggestive for treating [N] as an allophone of γ, by 
analogy). The historical linguistic evidence available to me was insufficient to settle the matter based on Indo-
European roots or Semitic borrowings. I would say that the preponderance of the evidence is slightly on the 
side of treating [N] as an allophone of γ, just as the spelling indicates! 

The two letters ξ and ψ are not phonemes in themselves, but simply orthographic representations of the 
consonant clusters κσ* and πσ*, which are never written as such. It is odd that special unit letters were used 
for these clusters, since there is often a morpheme break between the two consonants! For example, διẃκω “I 
pursue”, )δíωξεν “he pursued”, where the suffix is actually -σεν. 

1.1.1.1.Double (Geminate) Consonants 

In Classical and Κοιν� Greek, when two identical consonants come together (called “geminate 
consonants”), the consonant is pronounced twice as long, in other words, both consonants are pronounced, 
making this distinct from they pronunciation of a single consonant. In English this is seldom seen, but there 
are occasional examples, such as the double “n” in “unnecessary”. In Greek there are even a few minimal 
pairs, such as the following: 

6βαλλον “they were throwing” (3rd person plural Imperfect Indicative) 
6βαλον “they threw” (3rd person plural Aorist Indicative) 
βáλλω “I throw” (1st person singular Present Indicative) 
βáλω “(so that) I throw” (1st person singular Aorist Subjunctive) 

 

Modern Italian has this same system, which is why the “mm” in “mamma mia” is so drawn out. 
However, apparently in Modern Greek these double consonants are no longer pronounced differently from 
their single counterparts. 

1.1.2.Pronunciation of Vowels 

1.1.2.1.Individual Vowels 

In both Classical and Κοιν� Greek the vowel υ (short or long) was a high front rounded vowel, like 
German “ü”14, except when the υ was the second member of a diphthong (see section 1.1.2.3 below). The 
                                                 

13 In the entire New Testament the only exception is the word µενο�νγε “instead”, which is really a contraction of three words µεν ο�ν γε, and in some editions 
of the Greek text is always written µενο�ν γε. 

14 In Pre-Classical times this vowel was a high back rounded vowel [u].  We know this because 1) at the time that the Roman alphabet was invented, which was 
adapted from the Greek alphabet through the Etruscan, this was the sound that was borrowed; and 2) because it clearly derives from Proto-Indo-European [u]. 

The International Phonetic symbol for the German “ü” sound is [y], but since this is likely to just be confusing, I will use the symbol [ü] instead! 
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“diphthong” ου was pronounced as a simple high back rounded vowel [u] from Classical times until the 
present, and was always long in Classical Greek. 

1.1.2.2.Vowel Length 

In the charts above, and throughout this description, I have marked vowel length on α, ι and υ when-
ever it can be determined, using the following conventions: α is short and α is long; if the evidence for the 
vowel length is only derived from information outside the New Testament15, the vowels are colored blue: α or 
α; if I have no information about the vowel length, it is simply colored blue with no length mark: α. 

The length difference between long and short α, ι and υ was never indicated in the Greek writing sys-
tem, which might suggest that this difference was not phonemic, whereas the difference between ο and ω or 
between ε and  clearly was. However, in actual fact Classical Greek had a contrast on all five vowels, as can 
be seen in the effect that vowel length had on accent, in the fact that vowel length on the α vowel is significant 
in many grammatical paradigms, and in general in the fact that vowel length is not fully predictable on α, ι 
and υ. This vowel length was inherited from Proto-Indo-European, and various sister languages in the same 
family, such as Latin and Germanic, have the same system. Presumably length was distinguished between ε 
and  and between ο and ω because these distinctions had a very high functional load, and absolutely had to 
be indicated16, but was not distinguished on α, ι and υ because on these vowels it had a much lower functional 
load, though there were certainly minimal pairs.17 

There probably was a quality difference between the long and short vowels, in addition to the length 
difference, as is the case in modern German. However, the evidence for this is slim, mainly the fact that ε and 
 had different subsequent histories. 

I will also mark length on word-final αι and οι (not followed by any consonant), since these diph-
thongs can be either long or short (in this situation only). All other diphthongs are always long, and I will not 
mark length on these. Also, � is always long, and since the iota subscript (  ) makes this quite clear, no addi-
tional length marking will be added. 

By Κοιν� times the entire vowel length system had been eliminated: ο and ω were pronounced the 
same, and the distinction between  and ε was no longer one of length, but simply one of vowel height. 

1.1.2.3.Diphthongs 

The term “diphthong” refers to a sequence of two vowels which occur within a single syllable. 
Classical Greek had three series of diphthongs, as shown in the chart, and these were originally pro-

nounced (in Pre-Classical times) simply by combining the pronunciations of their two components. The sec-
ond component of all of these was always either ι or υ. By Classical times the pronunciation of the letter υ had 
changed to that of German “ü”, except when it was the second component of a diphthong, in which case it 
was still apparently pronounced [u]. 

                                                 
15 In some cases the evidence for vowel length can be taken directly from the word itself, in its various forms, as used in the New Testament, often based on the 

accents used, especially the length information on suffixes.  However, in other cases the information on the length of vowels in stems comes only from information 
known about the vowel length of particular words in Classical Greek.  Length can frequently be determined from poetry in Classical Greek, in which the meter often 
depends on vowel length (I obtained most of this from Liddell and Scott). In some cases I have settled on the length of the vowel by consulting its Proto-Indo-
European derivation, and occasionally I have based my decision on the Hebrew origin of a name. In the case of this indirect evidence, the relevant vowels are colored 
blue to show that the length information is not derived strictly from New Testament evidence. 

16 The only thing that distinguishes indicative verbs from subjunctive verbs is the distinction between ε and  or between ο and ω, throughout the verb conjuga-
tion system.  The fact that many of the resulting distinctions were later eliminated (e.g. the contrast between ο and ω or the contrast between ει and �) does not take 
away from the importance of this fact at the time the writing system was developed. 

17 The following minimal pairs for length on α, ι, υ occur: two different forms of “what?”, πο�α (accusative neuter plural) and ποíα (nominative feminine sin-
gular), where the only real difference is the length of the α; the different accents are entirely dependent on the vowel length of the final syllable.  Minimal pairs for ι 
and υ can be deduced from a careful study of the verb system: κρíνω (first person singular present indicative) and κρíνω (first person singular aorist subjunctive), 
two different forms of a verb meaning “judge”; and the same forms of a verb meaning “delay”, βραδúνω* and βραδúνω, the former of which does not occur in the 
New Testament, but which is the citation form.  In the cases for ι and υ the accents apparently do not ever show the difference overtly. 
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Pre-Classical Greek also originally had four additional “diphthongs” ου, �, �, �, which had become 
pure (long) vowels by Classical times18; because of this I have included these in the main vowel chart, not the 
diphthong chart. The three with iota subscript therefore only serve for historical and grammatical19 purposes: 
they are pronounced the same as their long form without the iota. However, in the case of � the iota does at 
least serve to show vowel length. The diphthongs υ and ωü are extremely rare, the former occurring only on 
Aorist and Imperfect Indicative verb forms of verbs beginning with αυ or ευ, and the latter occurring in the 
various forms of only one word in the New Testament, Μωüσ:̋, which is a Hebrew borrowing. 

By Κοιν� times all of the Classical Greek diphthongs that ended in ι had been reduced to simple 
vowels. Those ending with υ were not reduced. Later on, after the New Testament period, the υ in these 
diphthongs became pronounced as [v]. Later on this [v] became an [f] except when followed by a voiced 
consonant, as is now the case in Modern Greek. For details, refer back to the charts above. 

 
To show that two vowels which might be confused with a (Classical Greek) diphthong are to be pro-

nounced as two separate syllables (or vowels), a dieresis is used on the second one, as in Αχαḯα “Achaia”. 
This device was not written in Classical or Κοιν� times, and was probably added precisely because the diph-
thongs had been reduced. (This is probably why some authorities write a dieresis on Μωüσ:̋, to show that 
the two separate pieces are to be pronounced individually. This diphthong was pronounced [oü], just like the 
German diphthong “eu” or “äu”, with the lips rounded throughout the diphthong, but sounding otherwise 
very much like English “oy”. A dieresis is never written on υ, probably because in Modern Greek the second 
part did change!) 

1.1.2.4.Vowel Accents 

In addition to the phonemes listed in the chart of vowels and consonants, Classical Greek also had 
three phonemes of pitch accent or word tone. These are the acute, the grave and the circumflex, written over a 
vowel as á, à and - respectively, which in phonetic terms were probably high tone, low tone, and falling tone 
(which can be viewed as a combination of high tone followed by low tone, and often resulted from just such a 
combination when two syllables combined). 

Only one accent can occur within a given word (with enclitics being exceptions to this rule in several 
ways), and they can only occur on one of the last three syllables of a word. In addition, there are other restric-
tions, based on syllable length, which are described in the following chart. 

 
Length of last three 
syllables in word 

Antepenultimate 
accent 

Penultimate 
accent 

Ultimate 
accent 

ααω (not permitted) αáω ααẃ / αα@ 
αοο áοο αóο αοó 
αωο áωο α@ο αωó 

 
In the chart above, ω means a long syllable, ο means a short syllable, and α means any syllable. A 

short syllable is defined as any syllable which contains a short vowel or a short diphthong (all diphthongs are 
considered long except final αι and οι, not followed by any consonant, which are sometimes short and some-
times long for purposes of accent placement20). 

                                                 
18 In Pre-Classical Greek these were true diphthongs, just as the spelling implies.  They were apparently composed of a long vowel followed by ι or υ, just as υ 

and ωü were, whereas the other diphthongs were composed of a short vowel followed by ι or υ. 
19 For example, frequently iota subscript indicates dative singular. 
20 Machen states that “...final αι and οι... are considered short so far as accent is concerned” (page 13).  Now, this rule is not strictly true, but it is at least true for 

all nouns and for most other parts of speech as well.  However, there are certain verb forms for which it is not true, and in fact there are minimal pairs to prove that 
there is a contrast for length for these two diphthongs in word final position.  For example, we have the minimal pair περισσε�σαι (aorist active infinitive) 
and περισσεúσαι (third person singular aorist optative active) of the verb περισσεúειν “abound”, for both of which the accent is a clear indication of the length of the 
last syllable; the forms κατευθ�ναι (aorist active infinitive) and κατευθúναι (third person singular aorist optative active) from the verb κατευθúνω “guide, direct” 
are comparable.  Not quite as good a minimal pair, both because the stress is not on the same syllable, and also because one is a noun and one a verb, are δíκαιοι 
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For purposes of counting syllables for accenting purposes, the vowel sequence εω, which is definitely 
not a diphthong, since it can be accented on either vowel, is counted as a single syllable (i.e. as a long diph-
thong)21, as in πóλεω̋ “of a city”, πóλεων “of cities”. 

To state the chart in prose form: 
1) Accents can only fall on one of the last three syllables. 
2) The contrast between acute and circumflex is only fully seen on the ultima. On the penult (with a 

short ultima) the vowel length determines the accent to be used, and only the acute is permitted on the antepe-
nult or on the penult with long ultima. 

3) Circumflex may only occur on a long vowel. 
 
An additional rule is that the acute accent on the ultima is replaced by the grave except at the end of a 

phonological phrase (before punctuation) or before an enclitic. 
In many cases it is apparent that the circumflex accent is the result of two syllables being collapsed 

into one, the first having originally had an acute accent, and the second having been unaccented (which 
phonetically would have been realized as low tone or grave accent). Thus the circumflex can be seen as the 
combination of an acute accent followed by a grave accent.22 

All accents and breathings on diphthongs are written over the second vowel of the diphthong (i.e. the 
nonsyllabic vowel). 

By Κοιν� times the three kinds of accents were all pronounced the same, simplifying the system to a 
simple word-accent system. 

1.1.3.General Assimilation and Contraction Rules 

In many words, especially verbs and nouns, when two morphemes come together, there is frequently 
assimilation or contraction. Specifically, consonants frequently assimilate to the following consonant, and two 
vowels frequently contract to a single vowel or diphthong. Some of these rules are universal, in that they rep-
resent active restrictions in the language. Other rules are not universal, but are limited to a particular construc-
tion. The former are included here, whereas the latter are listed in the relevant section of the grammar. 

1.1.3.1.Consonant Assimilation Rules 

In the following rules, the term “stop” refers to the Classical Greek stops as seen in the Classical 
Greek Pronunciation System chart on page 2. 

 
1) Stops before σ. These rules are especially relevant in the aorist and future of verbs with consonant-final 
stems, and in the nominative singular of third declension nouns, since these suffixes all begin with σ. (See 
section 2.4.2.1 on page 38.). They also apply when the nominative singular ending -̋ or the dative plural 
ending -σιν are added: 

a) Heterorganic stops (i.e. not dental or alveolar) before σ become voiceless unaspirated. The result is 
spelled using one of the letters ψ or ξ, which are just Greek shorthand for πσ and κσ: 

π, β, φ + σ → ψ (i.e. πσ). e.g. λαíλαπ- + -̋ → λαBλαψ “windstorm”, Cραβ- + -̋ → Cραψ* 
“Arab”, )- + λαµπ- + -σεν → 6λαµψεν “it shone”, 
διá- + )- + τριβ- + -σαν → διéτριψαν “they continued”, 
)- + γραφ- + -σεν → 6γραψεν “he wrote”. 

                                                                                                                                                                                   
“righteous” (nominative masculine plural) and δικαιο� “he acts righteously” (though as evidence for the length contrast they are quite adequate).  From this it can be 
seen that there is a clear length contrast on final αι and οι. 

21 Alternatively, you could say that the ω is considered short, but this would make even less sense. 
22 Historically most circumflexes were produced in this way. 
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κ, γ, χ + σ → ξ (i.e. κσ). e.g. σαρκ- + -̋ → σáρξ “flesh”, φλογ- + -̋ → φλóξ “flame”, 
σαρδóνυχ- + -̋ → σαρδóνυξ “sardonyx”, διẃκ- + -σουσιν → διẃξουσιν 
“they will persecute”, (νοíγ- + -σω → (νοíξω “I will 
open”, )λεγχ- + -σει → )λéγξει “he will convict”. 

b) Homorganic stops (i.e. dental or alveolar) before σ are lost: 
τ, δ, θ + σ → σ. e.g. φωτ- + -̋ → φ@̋ “light”, Αρτεµιδ- + -̋ → Αρτεµι̋ 

“Artemis”, νυκτ- + -̋ → νúξ “night”, )- + πειθ- + -σαν → 6πεισαν “they 
persuaded”. 

c) With non-stops the rules are much less consistent, but many examples can be seen by comparing 
nominative-singular and genitive singular forms in section 2.1.1.3.1 on page 21, and by comparing 
Present and Aorist forms in section 2.4.2.1 on page 38. 

1) Two stops together. Here the following general rule applies: 
If two stops occur together, they must both be either aspirated, voiceless, or voiced, and if 

necessary, the first one must change to make this happen. (This rule uses the Classical Greek 
categories as found in the Classical Greek Pronunciation System chart on page 2.) 
 
a) Stops before θ. These rules are especially relevant in aorist passive and similar verb forms whose 
suffixes start with θ (those listed in column 6 of the chart in section 2.4.2.1): 

π, β, φ + θ → φθ. e.g. )- + πεµπ- + -θ → )πéµφθ “he was sent” Luke 4:26, 
συν- + τε- + τριβ- + -σθαι → συντετρBφθαι “to have been smashed” Mark 
5:4, )ξαλειφ- + -θ:ναι → )ξαλειφθ:ναι “to be wiped away” Acts 3:19. 

κ, γ, χ + θ → χθ e.g. διωκ- + -θ�σονται → διωχθ�σονται “they will be persecuted” 2 Tim. 
3:12, )- + (νοιγ- + -θσαν → Fνοíχθσαν “they were opened” Rev. 
20:12, )λεγχ- + -θG → )λεγχθG “be exposed” John 3:20. 

�τ, δ�, θ + θ → σθ. e.g. )- + πειθ- + -θσαν → )πεíσθσαν “they were persuaded” Acts 
5:39. 

a) Stops before τ: 
π, β, φ + τ → πτ. e.g. γε- + γραφ- + -ται → γéγραπται “it has been written” Mat. 2:5. 
κ, γ, χ + τ → κτ e.g. )κλεγ- + -τó̋ → )κλεκτó̋ “chosen” Luke 23:35, 

δε- + δεχ- + -ται → δéδεκται “it has accepted” Acts 8:14. 
τ, δ, θ + τ →??. (There do not seem to be any examples. Stems ending in these are much less 

frequent than other stops.) 
3) Stops before µ. These rules are especially relevant for participial forms ending in -µéνο̋. (See section 
2.4.2.1.): 

π, β, φ + µ → µµ. e.g. κατα- + λε- + λειπ- + -µéνο̋ → καταλελειµµéνο̋ “having been 
left behind” Acts 25:14, τε- + θλιβ- + -µéν → τεθλιµµéν “having been 
constricted” Mat. 7:14, γε- + γραφ- + -µéνα → γεγραµµéνα “having been 
written” John 12:16. 

κ, γ, �χ� + µ → γµ e.g. δε- + διωκ- + -µéνοι → δεδιωγµéνοι “having been persecuted” 
Mat. 5:10, )κ - + λε- + λεγ- + -µéνο̋ → )κλελεγµéνο̋ “having been chosen” 
Luke 9:35. 

�τ, δ�, θ + µ → σµ. e.g. πε- + πειθ- + -µαι → πéπεισµαι “I have been persuaded” Rom. 
8:38. 

4) Many other changes occur when two consonants come together, as can be seen in section 2.4.2.1, but it is 
difficult to formulate general rules. 
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1.1.3.2.Vowel Contraction Rules 

The vowel assimilation rules are, frankly, fairly messy. The best thing to do is simply to search through 
this file and find every case of the word “contract” to see all the examples. 

1.1.4.How should we pronounce New Testament Greek? 

For practical purposes, the best plan is to use the Classical Greek pronunciation as much as possible, 
since this matches the actual spelling more closely than does the Κοιν� pronunciation, and since the spelling 
is all we have, there is really little reason not to do this. A phonetician who is comfortable with the 
pronunciation of German, with its long and short vowels and the “ü” vowel will be able to handle the vowel 
system quite well, except for some of the diphthongs. The diphthongs will be more like those of Spanish, as 
will most of the consonants. 

The one exception to this practice would be the letters φ, θ and χ. In both Classical and Κοιν� Greek 
these were actually aspirated stops, which were distinguished from the unaspirated stops π, τ and κ. Thus, φ 
was pronounced much like the p in English “pan”, with aspiration, whereas π was pronounced like the p in 
Spanish “pan” (bread), without aspiration. This same system is found in a number of modern languages such 
as Mandarin Chinese, Hindi, or Central Highland Quichua (and others) of Ecuador. The breathing system 
made perfect sense if these are pronounced in this way. However, since in English these sounds are not 
distinguished, for practical purposes I find this pronunciation confusing, even for myself as a phonetician, not 
to mention anyone I might try to pronounce a word for. Therefore, for practical purposes I pronounce these 
letters as fricatives, even though this pronunciation was not actually used until after New Testament times. 

As an academic exercise it might be instructive to use the Κοιν� pronunciation in reading the New 
Testament instead of the Classical one, since this was the way the language was really pronounced at the time. 
However, the extra effort this would involve does not seem to me to justify any possible benefit, so I prefer the 
Classical pronunciation for practical reasons (except for the sounds in the preceding paragraph). The Modern 
Greek pronunciation would be even more impractical, since some very essential contrasts have been lost! 

I will show the differences between the probable pronunciations of Classical and Κοιν� Greek using 
the following text from Luke 2: 



 

 

Greek Classical Pronunciation Κοιν� Pronunciation Modern Pronunciation 
1 Εγéνετο δè )ν ταB̋ Jµéραι̋ 
)κεíναι̋ )ξ:λθεν δóγµα παρà 
Καíσαρο̋ ΑKγοúστου 
(πογρáφεσθαι π-σαν τLν 
οMκουµéνν. 2 αNτ (πογραφL 
πρẃτ )γéνετο Jγεµονεúοντο̋ 
τ:̋ Συρíα̋ Κυρνíου. 3 καì 
)πορεúοντο πáντε̋ 
(πογρáφεσθαι, 0καστο̋ εM̋ τLν 
QαυτοR πóλιν. 4 Ανéβ δè καì 
ΙωσLφ (πò τ:̋ Γαλιλαíα̋ )κ 
πóλεω̋ Ναζαρèθ εM̋ τLν 
Ιουδαíαν εM̋ πóλιν ∆αυìδ Xτι̋ 
καλεBται Βθλéεµ, διà τò εZναι 
αKτòν )ξ ο[κου καì πατρι-̋ 
∆αυíδ, 5 (πογρáψασθαι σùν 
Μαριàµ τG )µνστευµéν� αKτ], 
ο^σ� )γκú�. 6 )γéνετο δè )ν τ] 
εZναι αKτοù̋ )κεB )πλ�σθσαν 
α_ Jµéραι τοR τεκεBν αKτ�ν, 
7 καì 6τεκεν τòν υ_òν αKτ:̋ τòν 
πρωτóτοκον, καì )σπαργáνωσεν 
αKτòν καì (νéκλινεν αKτòν )ν 
φáτν�, διóτι οKκ `ν αKτοB̋ 
τóπο̋ )ν τ] καταλúµατι. 
8 Καì ποιµéνε̋ `σαν )ν τG χẃρ� 
τG αKτG (γραυλοRντε̋ καì 
φυλáσσοντε̋ φυλακà̋ τ:̋ 
νυκτò̋ )πì τLν ποíµνν αKτ@ν. 

1 EgE@nEtç dE$ En tÂys he#mE@rAys 
EkE@ynAys Ekse#ÈltHEn dç@gmA pArA$ 
kA@ysArçs Awgu@stu 
ApçgrA@pHEstHAy pA#ÈsAn te#òn 
çykumE@ne#n. 2 hA@wte# ApçgrApHe#ò 
pro#ète# EgE@nEtç he#gEmçnE@wçntçs 
te#Ès su_r"¤As ku_re#n"¤u. 3 kA@y 
EpçrE@wçntç pA@ntEs 
ApçgrA@pHEstHAy, hE@kAstçs E$ys te#òn 
hEAwtu#È pç@lin. 4 AnE@be# dE$ kA@y 
yo#se#òpH Apç$ te#Ès gAlilA@yAs Ek 
pç@lEo#s nAdzArE$tH E$ys te#òn 
yudA@yAn E$ys pç@lin dAw"›d he#ètis 
kAlÊytAy be#tHlE@Em, diA$ tç$ ÊynAy 
Awtç$n Eks ç@yku kA@y pAtriA#Ès 
dAw"¤d, 5 ApçgrA@psAstHAy su_òn 
mAriA$m te#È Emne#stEwmE@ne# Awto#È, 
u@se# ENku_èo#. 6 EgE@nEtç dE$ En to#È 
ÊynAy Awtu$s EkÊy Eple#èstHe#sAn 
hAy he#mE@rAy tu#È tEkÊyn Awte#èn, 
7 kA@y E@tEkEn tç$n hu_yç$n Awte#Ès tç$n 
pro#tç@tçkçn, kA@y EspArgA@no#sEn 
Awtç$n kA@y AnE@klinEn Awtç$n En 
pHA@tne#, diç@ti uk e#Èn Awtç̂ys 
tç@pçs En to#È kAtAlu_èmAti. 
8 kA$y poymE@nEs e#ÈsAn En te#È kHo#èrA 
te#È Awte#È AgrAwlu#ÈntEs kA$y 
pHu_lA@ssontEs pHu_lAkA$s te#Ès 
nu_kto$s Ep"› te#òn po$ymne#n Awto#Èn. 

1 EgE@nEto dE@ En tE@s hemE@rEs 
Ek"¤nEs Ekse@ltHEn do@gmA pArA@ 
kE@sAros Awgu@stu 
ApogrA@pHEstHE pA@sAn te@n 
u_kumE@nen. 2 hA@wte ApogrApHe@ 
pro@te EgE@nEto hegEmonE@wontos 
te@s su_r"¤As ku_ren"¤u. 3 kE@ 
EporE@wonto pA@ntEs 
ApogrA@pHEstHE, hE@kAstos "¤s te@n 
hEAwtu@ po@lin. 4 AnE@be dE@ kE@ 
yose@pH Apo@ te@s gAlilE@As Ek 
po@lEos nAdzArE@tH "¤s te@n 
yudE@An "¤s po@lin dAw"¤d he@tis 
kAl"¤tE betHlE@Em, diA@ to@ "¤nE 
Awto@n Eks u_èku kE@ pAtriA@s 
dAw"¤d, 5 ApogrA@psAstHE su_èn 
mAriA@m te@ EmnestEwmE@ne Awto@, 
u@se ENku_èo. 6 EgE@nEto dE@ En to@ 
"¤nE Awtu@s Ek"¤ Eple@stHesAn 
hE hemE@rE tu@ tEk"¤n Awte@n, 
7 kE@ E@tEkEn to@n hu_yo@n Awte@s to@n 
proto@tokon, kE@ EspArgA@nosEn 
Awto@n kE@ AnE@klinEn Awto@n En 
pHA@tne, dio@ti uk e@n Awtu_ès 
to@pos En to@ kAtAlu_èmAti. 
8 kE@ pu_mE@nEs e@sAn En te@ kHo@rA 
te@ Awte@ AgrAwlu@ntEs kE@ 
pHu_lA@ssontEs pHu_lAkA@s te@s 
nu_kto@s Ep"¤ te@n pu_èmnen Awto@n. 

1 eƒe@neto De@ en te@s ime@res 
ek"¤nes eks"¤lTen Do@ƒmA pArA@ 
ke@sAros Avƒu@stu 
ApoƒrA@fesTe pA@sAn t"¤n 
ikume@nin. 2 A@fti ApoƒrAf"¤ 
pro@ti eƒe@neto iƒemone@vondos 
t"¤s sir"¤As kirin"¤u. 3 ke@ 
epore@vondo pA@ndes 
ApoƒrA@fesTe, e@kAstos "¤s t"¤n 
eAftu@ po@lin. 4 Ane@vi De@ ke@ 
yos"¤f Apo@ t"¤s ƒAlile@As ek 
po@leos nAdzAre@T "¤s t"¤n 
yuDe@An "¤s po@lin DAv"¤D "¤tis 
kAl"¤te viTle@em, DiA@ to@ "¤ne 
Afto@n eks "¤ku ke@ pAtriA@s 
DAv"¤D, 5 ApoƒrA@psAsTe s"¤n 
mAriA@m t"¤ emnistevme@ni Afto@, 
u@si eNg"¤o. 6 eƒe@neto De@ en to@ 
"¤ne Aftu@s ek"¤ epl"¤sTisAn 
e ime@re tu@ tek"¤n Aft"¤n, 
7 ke@ e@teken to@n io@n Aft"¤s to@n 
proto@tokon, ke@ espArƒA@nosen 
Afto@n ke@ Ane@klinen Afto@n en 
fA@tni, Dio@ti uk "¤n Aft"¤s 
to@pos en to@ kAtAl"¤mAti. 
8 ke@ pime@nes "¤sAn en t"¤ xo@rA 
t"¤ Aft"¤ AƒrAvlu@ndes ke@ 
filA@sondes filAkA@s t"¤s 
nikto@s ep"¤ t"¤n p"¤mnin Afto@n. 
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1.2. Greek Pronunciation Guide for Dummies 
The guides below show the pronunciation I suggest for students who just want to use the sounds found 

in English to pronounce New Testament Greek. These guides follow the Classical pronunciation more closely 
than they do the Κοιν�, mostly for practical reasons, since the Greek spelling system represents the former. 

In the next to the last column the pronunciation that I suggest is given, using the pronunciation system 
used in most standard American English dictionaries. (This guide will not work as well for Britishers, though 
it will still work. If any Britishers read this, let me know, and I’ll adjust it for you.) In each word the red 
syllable is the syllable that should receive the accent or primary emphasis. 

In addition to the letters, New Testament Greek has two “breathing” marks and three accent marks, all 
of them written over the vowel they apply to. In the examples that follow these are placed over the α vowel. 

The “breathing” marks are ' and (; the first is the “rough breathing”, and is pronounced like “h” in 
English “hit”; the second is the “smooth breathing”, and is not pronounced. Both of these marks only occur on 
vowels (or “diphthongs”) that begin words, and one or the other is required on such words. 

The Greek accent marks are á, à and -. These are the acute, the grave and the circumflex, respectively. 
Originally these had different pronunciations, but by Κοιν� times they were pronounced the same. They indi-
cate which syllable received the stress. For more information (but only if you are particularly interested), see 
section 1.1.2.4 on page 6. 

1.2.1.Consonants 

Letter  Pronunciation Example    Letter  Pronunciation Example   

β b “boy” βíο̋ béôs “life” zz ν n “no” νóσο̋ nôsôs “disease” 
γ g 23 “girl” γáλα gälä “milk”  ξ ks “books” ξρó̋ ksárôs “dry” 
γγ ng “anger” (γγελíα änggèléä “message”  π p “pit” παB̋ pís “child” 
γκ nk “sinking” (γκáλ ängkälá “arm”  ρ r “rat” �Ρẃµ rómá “Rome” 
γξ nks “links” )λéγξει èlèngksá “he will show”  σ/̋ 24 s “sit” σáλο̋ sälôs “wave” 
γχ nþ  )λéγχω èlèngþó “I show”  τ t “tip” τéλο̋ tèlôs “end” 
δ d “dog” δóξα dôksä “glory”  φ f     27272727 “fit” φéρω fèró “I carry” 
ζ z 25 “zip” ζẃν zóná “belt”  χ þ 26    27272727 German “machen” χαíρω þíró “I rejoice” 
θ th 27 “thin” θεó̋ thèôs “god”  ψ ps “lips” ψ:φο̋ psáfôs “pebble” 

κ k “kit” κóµ kômá “hair”        

λ l “lip” λéγω lègó “I say”  � h “hit” Nψο̋ hyøopsôs “height” 

µ m  “man” µéνω mènó “I remain”        

1.2.2.Vowels and “Diphthongs” 

The first group of vowel combinations in the following chart (beginning with αι) are called 
“diphthongs”, and are pronounced as one syllable. To show that two vowels which might be confused with 
one of these “diphthongs” are to be pronounced as two separate syllables (or vowels), a dieresis is used on the 
second one, as seen in the second group of vowel combinations. 
                                                 

23 This is the pronunciation when this letter is by itself.  It can have other sounds when combined, as shown later in the chart. 
24 This letter is written ̋ at the end of a word, σ elsewhere. 
25 In Classical Greek this was probably pronounced dz, but by New Testament times it was apparently a simple z sound, and this is more practical! 
26 This sound is like the “ch” in German “machen”, and is sort of halfway in between the “k” in “kit” and the “h” in “hit”.  It is not like the “ch” sound in Eng-

lish!  You may pronounce it like a “k” if you like. 
27 This is neither the Classical Greek pronunciation nor the Κοιν� pronunciation, but it is the Modern Greek pronunciation, and it is the only practical option 

available in English. 
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Letter  Pronunciation Example   

α ä “fäther” Cγω ägó “I lead” 
ε è 28 “bèd” )γẃ ègó “I” 
 á 29 “báke” b á “or” 
ι ì “pìt” if short30 [δε ìdè “look!” 
 é “bé” if long (or just easier) Zρι̋ érìs “rainbow” 
 y unaccented before a vowel Mατρó̋ yätrôs “physician” 
ο ô “aw” in “saw”31 cζω ôzó “I stink” 
 (ó) (“nó”)    
υ yøo 32 “yøohøo” Nψο̋ hyøopsôs “height” 
ω ó “nó” dδε ódè “here” 
      
αι í “bíte” αMẃν íón “age” 
αυ ou “loud” αKτó̋ outôs “he” 
ει á 29 “báke” εMµí ámé “I am” 
ευ èv 33 “nèver” εKδíα èvdéä “fair weather” 
υ áv 33 “sáve” Kλíζετο ávlézètô “he was spending the night” 
οι oi “join” οZνο̋ oinôs “wine” 
ου øo “bøot” οeν øon “so” 
υι wé “wé” fργυιá ôrgwéä “fathom” 
      
αï ä-ì Or �Εβραḯ̋ hèbräìs “Hebrew” 
 ä-é (if easier) Αχαḯα äþäéä “Achaia” 
 ä-y unaccented before a vowel Γáïο̋ gäyôs “Gaius” 
αü ä-yøo  πραƸ̋ präyøos “gentle” 
εï è-ì or è-é or è-y Σεµεḯν sèmèìn “Semein” 
ιï é-ì or é-é or é-y διïκνéοµαι déìknèômí “go through” 
ιü é-yøo  διüλíζω déyøolézó “strain out” 
οï ô-ì or ô-é or ô-y χοïκó̋ þôìkôs “made of earth” 
οιï oi-ì or oi-é or oi-y (γαθοποιḯα ägäthôpoiéä “doing good” 
οü ô-yøo  προüπáρχω prôyøopärþó “be formerly” 
υï yøo-ì or yøo-é or yøo-y fσφúï ôsfyøoé “loins” 
ωï ó-ì or yøo-é or yøo-y πρωïνó̋ próìnôs “early” 
ωü ó-yøo  Μωüσ:̋ móyøosás “Moses” 

                                                 
28 In places where the è sound would be too hard to pronounce, you may use the á sound instead. 
29 This means  and ει will be pronounced the same, but then, they often were in New Testament times anyway! 
30 Actually, for practical purposes you can always use é instead of ì. Whichever one is easiest can be used in any particular word. 
31 If you are one of those English speakers who pronounce the “aw” in “saw” the same as the ä in “fäther” (and there are millions of you, mainly in the U.S. and 

Canada), then the best thing to do is to pronounce this vowel like ó in “nó”, because ο definitely needs to be pronounced differently from α. This means ο and ω will 
be pronounced the same, but then, they were in New Testament times anyway! 

32 This is the closest English sound; the actual sound was like the /ü/ in German “güte”.  This sound should not be pronounced like øo in “bøot”; this would 
confuse it with ου, and these two sounds have always been pronounced quite differently in Greek! 

33 This is neither the Classical Greek pronunciation nor the Κοιν� pronunciation, but it is the Modern Greek pronunciation, and it is the closest thing available in 
English. In English borrowed Greek words containing these diphthongs are usually pronounced yøo, as in “eulogy” (yøolïjë), but this diphthong has never been 
pronounced  yøo at any point in the history of Greek, nor in borrowed Greek words in any language other than modern English! Of course, there are borrowed Greek 
words in English that do reflect the Modern Greek pronunciation, like “evangelize”. 
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1.2.3.Vowel Length 

Classical Greek had five short vowels α, ε, ι, ο, υ, and five long vowels α, , ι, ω, υ. (The bars and 
underlines are my additions; they are not used in the Greek writing system.) Only the distinction between two 
of these long-short pairs was ever actually written, leaving α, ι and υ ambiguous as far as length is concerned. 
However, this distinction is useful in understanding the use of the accents in the New Testament text, and in a 
number of grammatical situations. 

For this reason, throughout this description I have marked vowel length on α, ι and υ whenever it can 
be determined, using the following conventions: α is short and α is long; if the evidence for the vowel length 
is only derived from information outside the New Testament34, the vowels are colored blue: α or α; if I have 
no information about the vowel length, it is simply colored blue with no length mark: α. 

I have also marked length on word-final αι and οι (not followed by any consonant), since these diph-
thongs can be either long or short (in this situation only). All other diphthongs are always long, and I will not 
mark length on these. Also, � is always long, and since the iota subscript (  ) makes this quite clear, no addi-
tional length marking will be added. 

For more information, see section 1.1.2.4 on page 6. 

                                                 
34 In some cases the evidence for vowel length can be taken directly from the word itself, in its various forms, as used in the New Testament, often based on the 

accents used, especially the length information on suffixes.  However, in other cases the information on the length of vowels in stems comes only from information 
known about the vowel length of particular words in Classical Greek.  Length can frequently be determined from poetry in Classical Greek, in which the meter often 
depends on vowel length (I obtained most of this from Liddell and Scott). In some cases I have settled on the length of the vowel by consulting its Proto-Indo-
European derivation, and occasionally I have based my decision on the Hebrew origin of a name. In the case of this indirect evidence, the relevant vowels are colored 
blue to show that the length information is not derived strictly from New Testament evidence. 
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2. New Testament Greek Grammar 
In the tables that follow, the capital letter “V” stands for any Greek vowel, and the capital letter “C” 

stands for any consonant. 

2.1. Nouns and Adjectives 
I include nouns and adjectives together in this section because, though they are used differently in 

Greek grammar, they are declined very similarly. Therefore, I will group them together in the following sec-
tion. If each adjective is separated into its three genders, each of these is declined in the same way that nouns 
are. In the succeeding section I will simply describe which declensions are combined in a full adjective de-
clension. 

2.1.1.Individual Declensions 

Nouns in Greek are traditionally cited with two citation forms, the nominative singular and the genitive 
singular. This is a good system, since all of the forms of each noun can usually be derived from these two 
forms alone, except for the most irregular. In all that follows, nouns will be cited in this way. Third declension 
nouns will normally be cited with the dative plural as well, because of their greater variability. However, if ad-
ditional examples work the same as the main example in a column, sometimes only the nominative singular is 
listed. 

At the head of each column I have included some identifying information. The first line contains my 
code for the declension, followed in parentheses by the nominative and genitive singular endings, and 
sometimes another important ending such as the genitive plural. Thus the very first declension below has the 
code 1Fa !-/̋/#ν$ at the top of the column. 

1Fa indicates that this is a First Declension Feminine form. The letters a, b, c, etc. simply indicate 
individual declensions. Similarly,  2Na indicates a Second Declension Neuter form, declension a. And 3MFj 
indicates a Third Declension which can include either Masculine or Feminine forms, declension j. 

!-/̋/#ν$ indicates that the nominative singular ends in -, and the genitive singular in -̋. The third 
ending is not always listed: in this case it shows that the genitive plural ends in -#ν with final accent, no 
matter where the inherent accent falls. 

On the next line the code (e.g. 1Fa) is repeated for each column, followed by a superscript number ¹, ², 
or ³ indicating which syllable has the inherent accent. 

On the line below this there is sometimes information about what kind of stem endings may occur (e.g. 
-V for Vowel only, -C for consonant only, etc.). And on the last line there are often various numbers, which 
are paragraph numbers from Machen’s book or locations in Moulton’s book. 

Machen states that “In nouns, the accent remains on the same syllable as in the nominative singular, so 
nearly as the general rules of accent will permit” (page 16). However, this is not strictly true, and counterex-
amples are readily available: δικαíα, δικαíα̋, nominative plural δíκαιαι; 'γíα, 'γíα̋, nominative plural 
hγιαι; δεσπóτ̋, δεσπóτου*, vocative singular δéσποτα. In each of these cases, the “inherent accent” is on 
the antepenultimate syllable, but this is not seen on either of the “citation” forms since these have long vowels 
in the final syllable, but instead is seen on some other form such as the nominative plural or the vocative sin-
gular. Thus, the real rule should be: 
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Any given noun (or adjective) has an inherently accented syllable. The accent 
will appear on this syllable in all forms of the noun or adjective for which the 
general rules of accent will permit it. 

An exception to this rule is that in the First Declension the genitive plural suffix -@ν almost always 
attracts the accent, except for the 1Fe forms. Also, several third declension nouns break this rule, since they 
lose the final syllable completely in certain forms, although even in these cases it is possible to identify an 
inherent accent. 

The number of examples given in a particular column does not imply how common the particular de-
clension is, but may indicate how complex the variations are. 

In all of the charts below, items surrounded by double lines are adjectives, or function like adjectives 
and have more than one gender. Items surrounded by thick lines are verb participles. 

2.1.1.1.First Declension (Parisyllabic) 

This declension and the second declension are referred to as “parisyllabic”, meaning that all forms 
have the same number of syllables. This is the most common declension for feminine nouns and adjectives. 
The masculine forms are much less common, especially the 1Mb declension, which is only used for proper 
names of men with the one exception of νεανíα̋ 1Mb, which only occurs in the singular in the N.T. (though 
it does occur in the plural in the Septuagint). Masculine proper names in the N.T. seem to be about equally di-
vided between the 1Mb and the 1Mc groups. (Moulton says the latter group is Attic Greek.) Other proper 
names, such as Ιωáνν̋, belong to the 1Ma group. 

Note that most of the endings in this declension contain inherently long vowels, except for the nomina-
tive and vocative singular forms 1Fb and 1Fc, which have a short -α, and the nominative plural -αι (which is 
short when final in this declension). This can be seen in the fact that the circumflex only occurs on the 
nominative plural for διαθ�κ, and the inherent stress on the é in δεσπóτ̋ only shows up in the vocative and 
the nominative plural (though the latter doesn’t occur in the N.T.). It also means that a word like µáχαιρα, 
µαχαíρ̋ “sword” occurs with the accent on three different syllables, since the dative plural is µαχαιρ@ν. 
Vowel length affects position and type of accent in many forms. 

In this declension the genitive plural ending -ων always attracts the accent to itself, whether masculine 
or feminine, except for the 1Fe columns, which are used almost entirely for adjectives. 
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2.1.1.1.1.First Declension Feminine 

  1Fa !-/̋/#ν$ 1Fb !-α/̋/#ν$ 1Fc !-α/α̋/#ν$ 1Fd !-α/α̋/#ν$ 1Fe !-α/α̋/ων$ 
  1Fa¹ 1Fa² 1Fb² 1Fb³ 1Fc² 1Fc³ 1Fd¹ 1Fd² 1Fe² 1Fe³ 

  (-C) 
555, 568, 
574, 56; 
B(a) 

 (-C) 
575, 56; 
B(a) 

�ρ,σ, 
ζ,ξ,ψ� 
555, 573, 577, 
578, 54; II.3 

 �-λλ,ρ,σ, 
ζ,ξ,ψ� 
576, 54; 
II.3 

(-Vι) 
53; 
B(b) 

 (-Vι) 
555, 53; 
B(b) 

�-ε,ι,ρ� 
569, 48; 
B(b) 

 �-ε,ι,ρ� 
555, 48; 
B(b) 

�-Vι� 
555, 48; 
B(b) 

�-ι.τ� 
570, 62 

  “soul” “covenant” “tongue” “sword” “wide (street)” “weakness” “small” “hour” “Jewish” “righteous” 
Sg. Nom. ψυχ� διαθ�κ γλ@σσα µáχαιρα πλατεBα (σθéνεια µικρá iρα Ιουδαíα δικαíα 
 Gen. ψυχ:̋ διαθ�κ̋ γλẃσσ̋ µαχαíρ̋ πλατεíα̋ (σθενεíα̋ µικρ-̋* iρα̋ Ιουδαíα̋ δικαíα̋ 
 Dat. ψυχG διαθ�κ� γλẃσσ� µαχαíρ� πλατεí�* (σθενεí� µικρj* iρ� Ιουδαí� δικαí�* 
 Acc. ψυχ�ν διαθ�κν γλ@σσαν µáχαιραν πλατεBαν* (σθéνειαν µικρáν iραν Ιουδαíαν δικαíαν 
 Voc. ψυχ� διαθ�κ* γλ@σσα* µáχαιρα* πλατεBα* (σθéνεια* µικρá iρα* Ιουδαíα* δικαíα* 
Pl. Nom. ψυχαí διαθ:και γλ@σσαι µáχαιραι πλατεBαι* (σθéνειαι* µικραí* kραι Ιουδαíαι* δíκαιαι 
 Gen. ψυχ@ν διαθκ@ν γλωσσ@ν µαχαιρ@ν πλατει@ν (σθενει@ν µικρ@ν lρ@ν Ιουδαíων* δικαíων* 
 Dat. ψυχαB̋ διαθ�και̋* γλẃσσαι̋ µαχαíραι̋* πλατεíαι̋ (σθενεíαι̋ µικραB̋ iραι̋* Ιουδαíαι̋* δικαíαι̋* 
 Acc. ψυχá̋ διαθ�κα̋* γλẃσσα̋ µαχαíρα̋* πλατεíα̋ (σθενεíα̋ µικρá̋ iρα̋ Ιουδαíα̋* δικαíα̋* 
          M. ΙουδαBο̋  
 Others 

in the 
same 
class 

γραφ�, 
γραφ:̋ 
“writing” 
(γαθ�, 
(γαθ:̋ 
“good”, 
M. (γαθó̋ 
πολλ�, 
πολλ:̋ 
“much, 
many”, 
M. πολú̋ 

µεγáλ, 
µεγáλ̋ 
“big”, 
M. µéγα̋ 

δóξα, 
δóξ̋ 
“glory” 
σπεBρα, 
σπεíρ̋ 
“troop” 
π-σα, 
πáσ̋, 
“all” , 
M. π-̋ 
(ναστ-σα, 
(ναστáσ̋ 
“having 
raised”, 
M. (ναστá̋ 
εMδυBα, 
εMδυí̋* 
“knowing”, 
M. εMδẃ̋ 

βασíλισσα, 
βασιλíσσ̋ 
“queen” 
Cκανθα*, 
(κáνθα̋* 
“thorn” 
(only Pl.) 
6χουσα, 
6χοúσ̋ 
“having”, 
M. 6χων 

 (λ�θεια, 
(λθεíα̋ 
“truth” 
Cνοια 
“folly” 
Exceptional: 
Γóµορρα, 
Γοµóρρα̋ 
“Gomorra”, 
Dat. Pl. 
Γοµóρρων 

γενεá 
“generation” 
πατριá 
“lineage, 
family” 
πενθερá 
“mother- 
in-law” 

'µαρτíα, 
'µαρτíα̋ 
“sin” 
καρδíα, 
καρδíα̋ “heart” 
Αχαḯα 
“Achaia” 
εMδéα, 
“appearance” 
Jµéρα 
“day” 
)λαíα 
“olive”, 
Nom. Pl. 
)λαBαι 

βασιλεíα, 
βασιλεíα̋ 
“reign” 
Γαλιλαíα, 
Γαλιλαíα̋ 
“Galilee” 
Voc. Γαλιλαíα 
(ρχαíα*, 
(ρχαíα̋* “old” 
M. (ρχαBο̋ 

'γíα, 'γíα̋, 
“holy”, 
Nom. Pl. 
hγιαι 
)σχáτα*, 
)σχáτα̋ “last” 
M. 6σχατο̋ 
κυρíα* “lady”, 
Voc. Sg. κυρíα, 
M. κúριο̋ 
“lord” 
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In this declension, if the nominative and vocative singular end in α, this α can be either long or short, 
and this significantly affects stress placement in many cases. The length and nature of the final vowel is 
largely determined by how the stem ends, though not completely. Items such as 'µαρτíα and κυρíα have a 
short ι and a long α. The shortness of the ι can be clearly seen in every case, from the nominative plural 
form 'µαρτíαι: the -αι and -οι plural endings are always short, throughout the noun system, and if this is the 
case, then the -ι must also be short in this word because of the accent used). Similarly, the length of the α can 
be seen from the fact that κυρíα is the feminine of κúριο̋ “lord”, which has inherently antepenultimate 
stress; therefore the accent could only be on the penult in κυρíα if the final vowel were long. In fact, it is 
possible that many nouns ending in -íα and -íα̋ have inherently antepenultimate stress, but because most of 
them only occur in the singular (being mostly names), the long endings prevent this from surfacing in any of 
the forms. 

For instance, in the 1Fd declension the accent can fall on either of the last two syllables, and in the 1Fe 
declension it can fall on the penultimate or antepenultimate. µικρá has inherently ultimate accent, iρα and 
Ιουδαíα have inherently penultimate accent, and δικαíα has inherently antepenultimate accent (the latter 
only shows up on the nominative plural δíκαιαι, since all the other endings are long). The difference between 
1Fd and 1Fe is that in 1Fd (as with nearly all first declension types) the genitive plural suffix -@ν attracts the 
accent, whereas in 1Fe it does not. 1Fe is used almost exclusively for adjectives. I am not certain that all 
nouns in the 1Fd¹ column historically had a long α in the nominative and vocative singular, but for purposes 
of declension this really doesn’t matter. Many feminine adjectives would fall into this category, and Machen 
implies on page 34 that feminine adjectives (almost always) have a long final α, so I have tentatively marked 
them all as long.35 

It would be impossible to tell whether κυρíα “lady” belonged to 1Fd² or 1Fe² or 1Fe³, since it only 
occurs in the singular in the N.T., except that it is derived from κúριο̋ “lord”, which clearly shows where its 
inherent accent falls. In fact, the two forms together are declined just like an adjective! 

1Fx¹, 1Fy¹ and 1Fz¹ involve contracted second declension adjectives. All forms take the circumflex. I 
have also listed the feminine adjective (ργυρ-**, mentioned by Moulton (which has an ρ before the vowel), 
but the feminine of this does not actually occur in the New Testament. 

(Do statistical counts of all of the declensions.***) 

                                                 
35 Machen makes several statements about feminine adjectives which are actually generalizations, being usually true, but he states them as if they were absolute 

rules.  On page 34, speaking about “adjectives of the second and first declension”, by which he means the feminine is in the first declension and the masculine and 
neuter in the second, he says: 

“62. Learn the declension of µικρó̋, small, and of δíκαιο̋, righteous (in §§569, 570).  Note that long α not  stands in the feminine of these adjectives when the 
preceding letter is ρ or a vowel (compare §55).  The accent in the genitive plural feminine of all adjectives of the second and first declension follows the regular noun 
rule [i.e. follows the inherent accent] and not the special rule for nouns of the first declension [i.e. always on the final syllable] (§51).” 
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Contracted First Declension Feminine Forms 

  1Fx¹ !-%/%̋/%ν$ 1Fy¹ !-%/%̋/&ν$ 1Fz¹ !-&/&̋/&ν$ 
  1Fx¹ 1Fy¹ 1Fz¹ 

  (Contr. of 1Fd², 
originally γéα36) 

(Contr. of 1Fd², 
originally χρυσéα37) 
VII.5(b) 

(Contr. of 1Fd², 
originally µνáα) 
II.5, VII.5(c) 

  “earth, land” “golden” “mina” 
Sg. Nom. γ: χρυσ: µν- 
 Gen. γ:̋ χρυσ:̋* µν-̋* 
 Dat. γG χρυσj* µνj* 
 Acc. γ:ν χρυσ-ν µν-ν 
 Voc. γ: χρυσ:* µν-* 
Pl. Nom.  χρυσαB?* µναB?* 
 Gen.  χρυσ@ν µν@ν* 
 Dat.  χρυσαB̋* µναB̋* 
 Acc.  χρυσ-̋ µν-̋ 
     
   διπλ:̋ 

“double”, 
M. διπλοR̋* 
σιδρ:̋ 
“of iron”, 
M. σιδροR̋* 

(ργυρ-** 
“of silver” 

 
 

                                                 
36 Moulton, p. 78. This has no plural. 
37 Moulton says χρυσé, but I think this must be a mistake. 
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2.1.1.1.2.First Declension Masculine 

Oddly enough, in the -̋ stems in the chart the vocative has a short α, as evidenced by δéσποτα, 
whereas in the -α̋ stems the vocative has a long α, as evidenced by Ιοúδα. 

Note that δεσπóτ̋ has inherently antepenultimate stress, whereas προφ�τ̋ has inherently penulti-
mate stress. The difference can only be seen in the vocative singular and the nominative plural. 

It appears that 1Mc nouns with ultimate stress always take the circumflex, unlike other first declension 
nouns. This may have to do with the fact that these are all non-native names. 

 
First Declension Masculine 

   1Ma !-̋/ου$  1Mb !-α̋/ου$ 1Mc  !-α̋/α$ 
  1Ma¹ 1Ma² 1Ma³ 1Mb² 1Mc¹ 1Mc² 

  (-C) 
556; B(c) 

(-C) 
556; B(c) 

 (-V) 
B(d) 

(-C) 
II.4 

(-C) 
II.4 

  “disciple” “prophet” “master” “young man” “Satan” “Judas 
/Jude” 

Sg. Nom. µαθτ�̋ προφ�τ̋ δεσπóτ̋ νεανíα̋ Σαταν-̋ Ιοúδα̋ 
 Gen. µαθτοR προφ�του δεσπóτου* νεανíου Σαταν- Ιοúδα 
 Dat. µαθτG προφ�τ� δεσπóτ� νεανí�(S) Σατανj Ιοúδ� 
 Acc. µαθτ�ν προφ�τν δεσπóτν νεανíαν Σαταν-ν Ιοúδαν 
 Voc. µαθτá* προφ:τα* δéσποτα νεανíα* Σαταν- Ιοúδα 
Pl. Nom. µαθταí προφ:ται δéσποται* νεανíαι(S)   
 Gen. µαθτ@ν προφτ@ν δεσποτ@ν* νεανι@ν(S)   
 Dat. µαθταB̋ προφ�ται̋ δεσπóται̋ νεανíαι̋(S)   
 Acc. µαθτá̋ προφ�τα̋ δεσπóτα̋ νεανíα̋*   
        
   καρδιογνẃστ̋ 

“heart knower”, 
Voc. Sg. 
καρδιογν@στα 
Ιωáνν̋ “John” 
(Vocative presumably 
Ιωáννα*.) 

 Ζαχαρíα̋, 
Ζαχαρíου 
“Zechariah” 
Ανδρéα̋, 
Ανδρéου 
“Andrew” 

Βαρναβ-̋, 
Βαρναβ- 
“Barnabas” 
Κφ-̋, 
Κφ- 
“Cephas” 
Βαραββ-̋, 
Βαραββ- 
“Barabbas” 

 

Exceptions: Moulton gives the form Ιωσ:̋*, Ιωσ:* “Joses”. However, this word does not occur in the 
most reliable texts declined in this way, usually being replaced by Ιωσ�φ “Joseph”, an 
indeclinable noun. The one time Ιωσ:̋* does occur in the most reliable texts (Mark 
6:3) it is declined as a third declension noun, with genitive Ιωσ:το̋. There do not ap-
pear to be any other nouns declined like Ιωσ:̋*, Ιωσ:*.) 
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2.1.1.2.Second Declension (Parisyllabic) 

This is the most common declension for masculine and neuter nouns and adjectives. The feminine 
forms are much less common. 

Moulton includes an additional type which is a neuter declension C(e), like Απολλẃ̋, but there ap-
pear to be no examples in the New Testament. 

In this declension the genitive plural ending -ων does not attract the accent as in the first declension. 

2.1.1.2.1.Standard Second Declensions 

The last three columns in the chart are examples of contracted second declension nouns and adjectives. 
All forms take the circumflex. However, all of the noun examples of 2My and 2Ny given by Moulton happen 
to be declined as third declension in the N.T. (e.g. 4Mf νοR̋, πλοR̋) or are exceptional (fστοRν).38 

 
Standard Second Declensions 

   2MFa !-ο̋/ου$  2Na !-ον/ου$ 2MFx !-@̋/@$ 2My !-ο'̋/ο'$ 2Ny !-ο'ν/ο'$ 
  2MFa¹ 2MFa² 2MFa³ 2Na¹ 2Na² 2Na³ 2MFx¹ 2My¹ 2Ny¹ 

  557, 39; 
C(a) 

C(b) 557, 31; 
C(a) 

557, 41; 
C(c) 

557, 41; 
C(c) 

557, 41; 
C(c) 

C(d) III.3, VI.3, 
VII.5(b) 

III.3, 
VII.5(b) 

  “son” 
(M) 

“slave” 
(M) 

“man” 
(M) 

“bath” 
(N) 

“gift” 
(N) 

“flock” 
(N) 

“Apollos” 
(M) 

“golden” 
(M) 

“golden” 
(N) 

Sg. N υ_ó̋ δοRλο̋ Cνθρωπο̋ λουτρóν* δ@ρον ποíµνιον* Απολλ@̋ χρυσοR̋* χρυσοRν* 
 G υ_οR δοúλου (νθρẃπου λουτροR δẃρου* ποιµνíου Απολλ@ χρυσοR χρυσοR* 
 D υ_] δοúλ] (νθρẃπ� λουτρ] δẃρ� ποιµνí� Απολλ]* χρυσοR* χρυσοR* 
 A υ_óν δοRλον Cνθρωπον λουτρóν* δ@ρον ποíµνιον Απολλ@�ν� χρυσοRν χρυσοRν 
 V υ_é δοRλε Cνθρωπε λουτρóν* δ@ρον* ποíµνιον Απολλ@̋* χρυσοR* χρυσοRν* 
Pl. N υ_οí δοRλοι Cνθρωποι λουτρá* δ@ρα ποíµνια*  χρυσοB?** χρυσ- 
 G υ_@ν δοúλων (νθρẃπων λουτρ@ν* δẃρων* ποιµνíων*  χρυσ@ν* χρυσ@ν* 
 D υ_οB̋ δοúλοι̋ (νθρẃποι̋ λουτροB̋* δẃροι̋ ποιµνíοι̋*  χρυσοB̋?** χρυσοB̋?** 
 A υ_οú̋ δοúλου̋ (νθρẃπου̋ λουτρá* δ@ρα ποíµνια*  χρυσοR̋ χρυσ- 
           
  pδó̋, 

pδοR 
“road” 
(F)  
µικρó̋, 
µικροR 
“small” 
(MF) 

βíβλο̋, 
βíβλου 
“book” 
λóγο̋, 
λóγου 
“word” 
δοRλο̋, 
δοúλου 
“slave” 

κúριο̋, 
κυρíου 
“lord” 
Α[γυπτο̋, 
ΑMγúπτ� 
“Egypt” 

  Exceptional: 
σáββατον, 
σαββáτου 
“sabbath”, 
Dat.Pl. 
σáββασιν 
(like 3rd 
decl.) 
 

Κ@̋*, 
Κ@* 
“Cos” (F), 
Acc. Κ@ 

ΙσοR̋, 
ΙσοR 
Jesus” 

 

Exception: fστοRν, fστοR* “bone”, Gen. Pl. fστéων, Acc. Pl. fστéα: Nom. Sg. is like 2Ny, but it only 
occurs in two other forms in the N.T., both uncontracted and declined like 2Na. 

                                                 
38 The one good example, !Ισο�̋ “Jesus”, he does not even associate with these contracted nouns and adjectives, even though it is declined identically, pre-

sumably because historically it never had any uncontracted forms.  However, when it was borrowed from Hebrew I suspect it took these endings precisely because 
the pattern already existed. 
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2.1.1.2.2.Highly Irregular Second Declension Adjectives 

These two adjectives have unusual shortened forms in the nominative and accusative singular of the 
masculine and neuter only. Moulton says that these nouns are third declension in these forms, and first in all 
other forms (he must mean second as well, though he does not say so). 
 

  2Mi !-ú̋/ο'$ 2Ni !-ú/ο'$ 2Mj !-α̋/ου$ 2Nj !-α/ου$ 
  2Mi¹ 

574, 370; VII.8 
2Ni¹ 

574, 370; VII.8 
2Mj² 

575, 370; VII.8 
2Nj² 

575, 370; VII.8 
  “much” “much” “big, great” “big, great” 
Sg. Nom. πολú̋ πολú µéγα̋ µéγα 
 Gen. πολλοR πολλοR µεγáλου µεγáλου* 
 Dat. πολλ] πολλ] µεγáλ� µεγáλ� 
 Acc. πολúν πολú µéγαν µéγα 
 Voc.   µεγáλε* µéγα* 
Pl. Nom. πολλοí πολλá µεγáλοι µεγáλα 
 Gen. πολλ@ν πολλ@ν µεγáλων µεγáλων* 
 Dat. πολλοB̋ πολλοB̋ µεγáλοι̋* µεγáλοι̋* 
 Acc. πολλοú̋ πολλá µεγáλου̋ µεγáλα 

2.1.1.3.Third Declension (Imparisyllabic) 

This declension is referred to as “imparisyllabic”, meaning that not all forms have the same number of 
syllables. In this declension the standard form of the stem is found not in the nominative but in the genitive, 
which always has the ending -ο̋. In the nominative the noun root has usually undergone changes. In this de-
clension it is not sufficient to give the nominative and genitive endings to identify each individual declension, 
since the genitive is always the same, and the nominative has a large number of endings, whose relationship to 
the genitive produces even more combinations. Therefore I will use labels of other sorts to identify each major 
grouping, primarily on the basis of the other endings. 

As in previous declensions, in this declension it is possible to determine which syllable has the 
inherent accent. In fact, it is very simple: the inherent accent always is always the one which is accented in the 
genitive singular. However, the accent can and often does move off of this syllable, both to the left and to the 
right. Usually this accent shift is fully predictable, but for nouns whose inherent accent is on the ultima of the 
genitive singular, the accent in the dative and genitive plurals can either be ultimate or penultimate, and I have 
provided separate colums for these two cases. 

2.1.1.3.1.Standard Third Declensions 

In the dative plural, a similar change is effected to the noun root as in the nominative, though not al-
ways identical. For this reason this form will usually be cited as well (unless the noun is only used in the sin-
gular). In the vast majority of the cases, this form ends in a ν. In a few cases in sentence medial position 
before consonants this ν is lost. However, there is no good rule. I have listed the ν in every case (other 
grammars typically put it in parentheses). 

The endings in this declension are quite different from those in the other two declensions. Unlike the 
first and second declensions, nearly all of the endings in this declension have short vowels. 

In the third declensions, I have marked the final stem consonants in red, and cases where these are lost 
or changed in green. Additional changes are marked in pink. For this purpose I assume that the genitive form 
shows the unchanged form of the stem, not the nominative. 
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A large number of third declension neuter nouns have the endings -µα, -µατο̋. However, there are 
quite a few which do not, as shown in the last four columns of the chart. 

3Fb is special in that the accusatives (both singular and plural) are like the second or first declension. 



New Testament Greek Charts for Global Learners 2.1-23 R. Aschmann — September 21, 2010 

Standard Third Declensions 
   3MFa !-)̋*/Cο̋/Cα$  ← 3MFa/3Fb → 3Fb !-*/Cο̋/Cα$ 3Na !-̋/Cο̋$ 3Nb !-)C*/Cο̋$ 3Nc !-/Cο̋$ 
  3MFa¹ 

559, 211, 221, 
566; VI.4(b) 

3MFa¹ 
559, 211, 221, 
566; VI.4(b) 

3MFa² 
559, 211; D(b) 

3MFa³ 
559, 211; D(a) 

3MFa¹/3Fb¹ 
IV.4 

3Fb 
560, 347; IV. 4 

3Na 
573, 365; H(b) 

3Nb 
573, 365; H(b) 

3Nb 
561, 222; D(c) 

3Nc 
561, 222; D(c) 

  “foot” (M) “every, all” (M)“lamp” (F) “witness” (M) “key” “strife” “ear” “every, all” “what was said” “name” 
Sg.Nom. ποú̋ π-̋ λαµπá̋ µáρτυ̋ κλεí̋ 6ρι̋ οe̋ π-ν qθéν cνοµα 

 Gen. ποδó̋ παντó̋ λαµπáδο̋* µáρτυρο̋ κλειδó̋* 6ριδο̋ rτó̋* παντó̋ qθéντο̋* fνóµατο̋ 
 Dat. ποδí* παντí λαµπáδι* µáρτυρι* κλειδí* 6ριδι rτí* παντí qθéντι* fνóµατι 
 Acc. πóδα πáντα λαµπáδα* µáρτυρα κλεBν, κλεBδα 6ριν οe̋ π-ν qθéν cνοµα 
 Voc. ποú̋* π-̋ λαµπá̋* µáρτυρ* κλεí̋* 6ρι̋* οe̋* π-ν qθéν* cνοµα 

Pl. Nom. πóδε̋ πáντε̋ λαµπáδε̋ µáρτυρε̋ κλεBδε̋* 6ριδε̋ dτα πáντα qθéντα* fνóµατα 
 Gen. ποδ@ν πáντων λαµπáδων µαρτúρων κλειδ@ν* )ρíδων* rτ@ν* πáντων qθéντων* fνοµáτων 
 Dat. ποσíν π-σιν λαµπáσιν* µáρτυσιν κλεισíν* 6ρισιν* rσíν π-σιν qθεBσιν* fνóµασιν* 
 Acc. πóδα̋ πáντα̋ λαµπáδα̋ µáρτυρα̋ κλεB̋, κλεBδα̋ 6ρει̋ dτα πáντα qθéντα* fνóµατα 
            
 ρ>ρ, ν>ν 

in Nom. 
Sg., 
(Vowel 
changes) 

χεíρ, χειρó̋, 
χερσíν “hand” (F) 
κúων, κυνó̋*, 
κυσíν “dog” (M) 

 (στ�ρ, (στéρο̋, 
(στρáσιν* “star” (M) 
σωτ�ρ, σωτ:ρο̋, 
σωτ:ρσιν?* “savior” (M) 
αMẃν*, αM@νο̋, 
αM@σιν “age” (M) 

Ελλν, Ελλνο̋, 
Ελλσιν “Greek” (M) 

   πRρ, πυρó̋ 
“fire”, no plural 

  

 C>̋  
in Nom. 
Sg. and 
Dat. Pl. 

ποú̋ � 
παB̋, παιδó̋, 
παισíν “hand” (F) 
τι̋, τινó̋, τισíν 
“someone” (M/F) 

π-̋ � λαµπá̋ � 
τí̋, τíνο̋, τíσιν 
“who?, which?, 
what?” (M/F) 
)λπí̋, ελπíδο̋, 
)λπíσιν* “hope”39 

µáρτυ̋ � 
χρστóτ̋,  
χρστóττο̋ 
“virtue”, no plural (F) 

κλεí̋ � 
χáρι̋, χáριτο̋ 
“grace”, Acc. Sg. χáριν 
(or χáριτα), no plural 

6ρι̋ � οe̋ � 
φ@̋, φωτó̋, 
φ@σιν* “light” 

   

 C>__  
in Nom. 
Sg. 

         cνοµα � 
πνεRµα, πνεúµατο̋, 
πνεúµασιν “breath, spirit” 
γáλα, γáλακτο̋ 
“milk”, no plural 
τι, τινó̋*, τισíν* “something”

 Other: C>ξ: 
σáρξ, σαρκó̋, 
σαρξíν* “flesh” (F) 
φλóξ, φλογó̋, 
φλοξíν* “flame” (F) 
θρíξ, τριχó̋*, 
θριξíν “hair” (F) 
νúξ, νυκτó̋, 
νυξíν* “night” (F) 

  C>ξ: 
σáλπιγξ, σáλπιγγο̋, 
σáλπιγξιν* “trumpet” 
χοBνιξ, χοíνικο̋*,uuu 
χοíνιξιν* “quart” 
νC>ν: 
Cρχων, Cρχοντο̋, 
Cρχουσιν “ruler” 

   νC>ν: π-ν � 
C>ρ: 
Nδωρ,Nδατο̋, 
Nδασιν “water” 
φρéαρ,φρéατο̋, 
φρéασιν* “well” 

νC>ν: qθéν �  

                                                 
39 Machen (paragraphs 560, 211) says that the vocative of this is )λπí**, which is different from the nominative. However, this form does not occur in the New Testament, nor does any comparable form. Very few third 

declension nouns (and no adjectives) show a difference between the nominative and the vocative in the New Testament: µáρτυρ* in the chart above (which does not occur in the New Testament), the irregular declensions in the chart 
below, and one contracted declension (4Fb). (Moulton also claims that µéλα̋, µéλανο̋*; µéλαινα*, µελαíν̋*; µéλαν*, µéλανο̋ “black, ink” has vocative masculine singular µéλαν**.  However, this does not occur in the New 
Testament and would be the only such declension.) 
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Irregular Third Declensions 

   3MFg -ρ/Có̋/Cα  3Fi -/Có̋/Cα* 
  565; VI.1, VI.2565; VI.1, VI.2   559, 211, 221, 

566; VI.4(b) 
  “father” (M) “father” (M) “mother” (F) “mother” (F) “woman” (F) 

Sg.Nom. πατ�ρ (ν�ρ µ�τρ θυγáτρ γυν� 
 Gen. πατρó̋ (νδρó̋ µτρó̋ θυγατρó̋ γυναικó̋ 
 Dat. πατρí (νδρí µτρí θυγατρí γυναικí 
 Acc. πατéρα Cνδρα µτéρα θυγατéρα γυναBκα 
 Voc. πáτερ Cνερ µ:τερ* θúγατερ γúναι 

Pl. Nom. πατéρε̋ Cνδρε̋ µτéρε̋* θυγατéρε̋ γυναBκε̋ 
 Gen. πατéρων (νδρ@ν µτéρων* θυγατéρων γυναικ@ν 
 Dat. πατρáσιν (νδρáσιν µτρáσιν* θυγατρáσιν*γυναιξíν 
 Acc. πατéρα̋ Cνδρα̋ µτéρα̋ θυγατéρα̋ γυναBκα̋ 
       
 C>C, (Vowel changes) πατ�ρ � (ν�ρ � µ�τρ � θυγáτρ �  
 C>__     γυν� � 

 
One noticeable oddity about these, which sets them apart from nearly all other nouns (but see 4Me below), is that it is not possible to determine 

which is the inherently accented syllable, since the accent jumps around. 
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2.1.1.3.2.Third Declension Contracted Comparatives 

 

 
Various accusative and nominative forms of 3MFj and 3Nj are optionally contracted. Except for this 

they are the same as 3MFa and 3Nb. Machen and Moulton both imply that other third declension compara-
tives are declined in the same way, but the three adjectives above are the only ones which show contracted 
forms in the N.T. 

  3MFj² 
Acc.Diff. 
571, 459, 461 

3Nj² 
Acc.Diff. 
571, 459, 461 

  “more” “more” 
Sg. Nom. πλεíων* πλεBον 
 Gen. πλεíονο̋ πλεíονο̋* 
 Dat. πλεíονι* πλεíονι* 
 Acc. πλεíονα, πλεíω* πλεBον 
 Voc. πλεíων* πλεBον* 
Pl. Nom. πλεíονε̋, πλεíου̋ πλεíονα*, πλεíω* 
 Gen. πλειóνων πλειóνων 
 Dat. πλεíοσιν πλεíοσιν* 
  Acc. πλεíονα̋, πλεíου̋ πλεíονα, πλεíω 
    

  µεíζων, µεíζονο̋ greater”, 
Acc. Sg. µεíζονα, µεíζω 

µεBζον, µεíζονο̋* greater”, 
Acc. Pl. µεíζονα, µεíζω 

  )λáσσων*, )λáσσονο̋* 
“less”, Acc. Sg. )λáσσω 
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2.1.1.4.Contracted Third Declension Nouns and Adjectives (Imparisyllabic) 

These are really third declension nouns and adjectives, but the stem originally ended in a vowel, which 
has resulted in contraction of the two vowels and a resulting new set of endings. The original vowels are not 
always easy to determine, so I have not attempted to do so. 

Because of their complexity, I will label them as if they were separate from the third declension, with 
the number 4. 

2.1.1.4.1.Contracted Third Declensions used Primarily for Nouns 

  4Fa 
!-ι̋/-εω̋/-ν$ 

4Mb 
!-ευ̋/-εω̋/-α$ 

4Mg 
!-̋/-εω̋/-ν$ 

4Nc 
!-ο̋/-ου̋$ 

4Md 
!-υ̋/-υο̋/-ν$ 

4Me 
!-ου̋/-οο̋/-ν$ 

4Mf 
!-ω̋/-ου̋$ 

  4Fa³ 4Mb² 4Mg² 4Nc³ 4Md² 4Me 4Mf¹ 
  349, E(c) 355, E(d)  E(b) E(g) VI.4(h) E(h) 
  “city” “king” “Moses” “nation” “fish” “ox” “reverence” 
Sg. N πóλι̋ βασιλεú̋ Μωüσ�̋ 6θνο̋ Mχθú̋* βοR̋ αMδẃ̋** 
 G πóλεω̋ βασιλéω̋ Μωüσéω̋ 6θνου̋ Mχθúο̋ βοó̋ αMδοR̋ 
 D πóλει βασιλεB ΜωüσεB40 6θνει Mχθúï* βοḯ* αMδοB?** 
 A πóλιν βασιλéα Μωüσ�ν41 6θνο̋ Mχθúν βοRν αMδẃν?** 
 V πóλι** βασιλεR Μωüσ:42 6θνο̋* Mχθú**  αMδοB?** 
Pl. N πóλει̋ βασιλεB̋  6θν Mχθúε̋ βóε̋**  
 G πóλεων βασιλéων  )θν@ν Mχθúων βο@ν  
 D πóλεσιν βασιλεRσιν  6θνεσιν Mχθúσιν** βουσíν**  
 A πóλει̋ βασιλεB̋  6θν Mχθúα̋ βóα̋  
         

  δéσι̋, 
δε�σεω̋, 
δε�σεσιν 
“supplication” 

(ρχιερεú̋, 
(ρχιερéω̋ 
“high priest” 

 γéνο̋, γéνου̋, 
γéνεσιν 
“race (of people)” 

Mσχú̋, Mσχúο̋ 
“strength” 

νοR̋, νοó̋ 
“mind”, 
Dat. Sg. νοḯ, 
No plural. 

 

  βρ@σι̋, βρẃσεω̋, 
βρẃσεσιν* 
“food, eating, rust” 

  τεBχο̋, τεíχου̋, 
τεíχεσιν* 
wall” 

fσφú̋*, 
fσφúο̋ 
“loin(s)” 

πλοR̋*, 
πλοó̋ 
“voyage” 

 

  (γαλλíασι̋, 
(γαλλιáσεω̋, 
(γαλλιáσεσιν* 
“exultation” 

  βáθο̋, βáθου̋, 
βáθεσιν* 
“depth” 

   

 
Exception: cρο̋, cρου̋ “mountain”, Gen. Pl. fρéων: 4Nc, but with uncontracted Gen. Pl. 

 
For these contracted forms it is nearly always possible to determine the inherently accented syllable, by 

looking at the longest forms. The only exception to this is 4Me, since the accent jumps around. 

                                                 
40 Or once ΜωüσG, in Acts 7:44. 
41 Or once Μωüσéα, in Luke 16:29. 
42 Only found in extra-Biblical texts, according to Arndt and Gingrich. 
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2.1.1.4.2.Contracted Third Declensions used Primarily for Adjectives 

  4MFg 
!-̋/-ου̋$ 

4Ng 
!-ε̋/-ου̋$ 

4Mh 
!-υ̋/-εω̋/-ν$ 

4Nh 
!-υ/-εω̋$ 

4Mi 
!-υ̋/-ου̋/-ν $ 

4Ni 
!-υ/-ου̋$ 

  4MFg² 4Ng² 4Mh² 4Nh² 4Mi³ 4Ni³ 
  572, 360, 

E(a), G(b) 
572, 360, G(b) E(e), H(g) E(f), H(g) VII.7 VII.7 

  “true” “true” “deep” “deep” “half” “half” 
Sg. Nom. (λθ�̋ (λθé̋ βαθú̋* βαθú Xµισυ̋* Xµισυ 
 Gen. (λθοR̋ (λθοR̋* βαθéω̋ βαθéω̋* Jµíσου̋ Jµíσου̋ 
 Dat. (λθεB* (λθεB* βαθεB βαθεB* Jµíσει* Jµíσει* 
 Acc. (λθ: (λθé̋ βαθúν* βαθú* Xµισυν* Xµισυ* 
 Voc. (λθé̋* (λθé̋* βαθú* βαθú* Xµισυ* Xµισυ* 
Pl. Nom. (λθεB̋ (λθ: βαθεB̋* βαθéα* Jµíσει̋* Jµíσια* / Jµíσ* 
 Gen. (λθ@ν* (λθ@ν* βαθéων* βαθéων* Jµíσιων?* Jµíσιων?* 
 Dat. (λθéσιν* (λθéσιν* βαθéσιν* βαθéσιν* Jµíσεσιν* Jµíσεσιν* 
 Acc. (λθεB̋* (λθ: βαθεB̋* βαθéα µíσει̋* µíσια / µíσ 
        

    πραƸ̋, 
πραéω̋* 
�or πραéο̋*� 
“meek, gentle” 

πραƸ*, 
πραéω̋  
�or πραéο̋� 
“meek, gentle” 

  

 
Apparently the older form of the genitive singular of 4Mh and 4Nh was -éο̋ rather than -éω̋, and this 

is represented by the alternate form of the genitive singular of πραƸ̋ found in some editions. Moulton does 
not even list the -éω̋ form in his paradigms, even though it is the standard form in the New Testament. 
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2.1.2.Full Declensions of Adjectives 

Since in the preceding section I have included the declensions of the individual adjective genders with 
the nouns, in this section I will simply show all of the combinations, specifying the column code for each gen-
der. Note that the masculine and neuter forms always belong to the same declension, but that the feminine may 
be of a different declension. Note also that some adjectives have identical forms in the masculine and femi-
nine. 

Participles are all either 3MFa, 1Fb, 3Nb like 6χων, or 2MFa, 1Fa¹, 2Na like (γαθó̋ 
(e.g. βασανιζóµενο̋, βασανιζοµéν, βασανιζóµενον “being distressed”). 

 
Masculine Feminine Neuter Masc. Fem. Neut.  

(γαθó̋ (γαθ� (γαθóν 2MFa 1Fa¹ 2Na “good” 568, 61 

µικρó̋ µικρá µικρóν 2MFa 1Fd¹ 2Na “small” 569, 62 

δíκαιο̋ δικαíα δíκαιον 2MFa 1Fe³ 2Na “righteous” 570, 62 

χρυσοR̋* χρυσ: χρυσοRν* 2My 1Fx¹ 2Ny “golden” VII.5(b) 

πολú̋ πολλ� πολú 2Mi 1Fa¹ 2Ni “much” 574, 370, VII.8 

µéγα̋ µεγáλ µéγα 2Mj 1Fa¹ 2Nj “big” 575, 370, VII.8 

6νδοξο̋* 6νδοξο̋* 6νδοξον* 2MFa 2MFa 2Na “glorious”  

µéλα̋, µéλανο̋* µéλαινα*, µελαíν̋* µéλαν*, µéλανο̋ 3MFa 1Fb³ 3Nb “black, ink” H(a) 

6χων, 6χοντο̋, 6χουσιν* 6χουσα, )χοúσ̋ 6χον, 6χοντο̋, 6χουσιν* 3MFa 1Fb³ 3Nb “having” 576, H(d) 

π-̋, παντó̋ π-σα, πáσ̋ π-ν, παντó̋ 3Me 1Fb¹ 3Nb “every, all” 573,365, H(b) 

Cφρων, Cφρονο̋*, Cφροσιν* Cφρων*, Cφρονο̋*, Cφροσιν* Cφρον*, Cφρονο̋*, Cφροσιν* 3MFa 3MFa³ 3Nb “foolish” 

µεíζων, µεíζονο̋, µεíζοσιν* µεíζων, µεíζονο̋, µεíζοσιν* µεBζον, µεíζονο̋*, µεíζοσιν* 3MFj 3MFj 3Nj “greater” 571, 459, 461 

βαθú̋*, βαθéω̋, βαθéσιν* βαθεBα*, βαθεíα̋* βαθú, βαθéω̋*, βαθéσιν* 4Mh 1Fc 4Nh “deep” H(g) 

Xµισυ̋*, Jµíσου̋ Jµíσεια*, Jµισεíα̋* Xµισυ, Jµíσου̋ 4Mi 1Fc 4Ni “half” VII.7 

(λθ�̋ (λθ�̋ (λθé̋ 4MFg 4MFg 4Ng “true” 572, 360, G(b) 

2.1.3.Comparison of Adjectives 

*** 

2.1.4.The Article 

The four forms which do not begin with τ are proclitics (i.e., they have 
no accent of their own, and are phonologically attached to the following word). 

Moulton says that the article has no vocative. In a strictly grammatical 
sense he is right, since, for example, the word πáτερ (Matt. 6:9), which is a 
uniquely vocative form, never has the article. However, if the article needs to 
be added to this word, the nominative form p πατ�ρ is used instead (Matt. 
11:26). There are numerous examples of this use of the nominative with article 
in place of a vocative: Luke 8:54, Matt. 11:26, Mark 15:34, Acts 13:41, Eph. 
5:25, 6:4-5, Rom. 15:11, etc. 

  Masc. Fem. Neut. 
 Nom. p J τó 
Sg. Gen. τοR τ:̋ τοR 
 Dat. τ] τG τ] 
 Acc. τóν τ�ν τó 
     
 Nom. ο_ α_ τá 
Pl. Gen. τ@ν τ@ν τ@ν 
 Dat. τοB̋ ταB̋ τοB̋ 
 Acc. τοR̋ τá̋ τá 
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2.2. Pronouns 
2.2.1.Personal Pronouns 

  First Second 3rd M. 3rd F. 3rd N. 
  581; K(a) 581; K(b) 581; J(a) 581; J(a) 581; J(a) 
Sg. Nom. )γẃ°° σú°° αKτó̋°° αKτ�°° αKτó°° 
 Gen. )µοR° �µου� σοR° �σου� αKτοR αKτ:̋ αKτοR 
 Dat. )µοí° �µοι� σοí° �σοι� αKτ] αKτG αKτ] 
 Acc. )µé° �µε� σé° �σε� αKτóν αKτ�ν αKτó 
       
Pl. Nom. JµεB̋°° ,µεB̋°° αKτοí°° αKταí°° αKτá°° 
 Gen. Jµ@ν ,µ@ν αKτ@ν αKτ@ν αKτ@ν 
 Dat. JµBν ,µBν αKτοB̋ αKταB̋ αKτοB̋ 
 Acc. Jµ-̋ ,µ-̋ αKτοú̋ αKτá̋ αKτá 

 
other pronouns or adjectives in the same class as αKτó̋: y̋ “who, which, what”, 583 

)κεBνο̋ “that”, 582 
Cλλο̋ “other”, 60 

 
Note that αKτó̋ is declined just like (γαθó̋, except that the neuter singular nominative and accusa-

tive lack the -ν. As is the case for the article, the personal pronouns do not have a vocative form. Obviously, 
the only ones which could have a vocative form are the second person pronouns, and in fact in the English 
translation of a number of passages uses the second person pronoun in a clearly vocative sense, as in Matt. 
14:31, “O thou of little faith...” However, in every case, the Greek original has no pronoun whatsoever; e.g. 
the original of the above phrase is simply fλιγóπιστε “little-faith”, a vocative adjective used pronominally. 

Those items marked above that are marked with °° are inherently emphatic, and are only used when 
special emphasis is intended. Those marked with ° are emphatic only under certain circumstances 
(specifically, when not preceded by a preposition). 

2.2.2.Possessive Adjectives 

 First Second 
Sg. %µó̋°° σó̋°° 
Pl. 	µéτερο̋°° �µéτερο̋°° 

 
The above are an means of expressing possession if the speaker wants to be emphatic. These are used 

just like any other adjective, and have all of the forms of an adjective. 
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2.3. Prepositions 
The red statistics and glosses in the following table are from my preliminary contextual interlinear glosses of Mark and John. The others are sim-

ply New Testament counts. Most of these glosses are taken from Machen’s text. 
In Greek, the case of the noun which follows a preposition is always determined by the preposition used, and can be either Genitive, Dative or 

Accusative. Most prepositions govern the Genitive case. Some prepositions can govern more than one case, and in these cases there is usually a differ-
ence in meaning. 

 
Preposition  Genitive  Dative  Accusative  Comb.  Prefix  Adv. or Conj.  

              

 All three cases:              

)πí / )π / )φ 890 on, over, at the time of 220 at, on the basis of 187 on, to, against 483       

παρá / παρ 194 from 82 beside, 

in the presence of 

53 alongside of 59       

πρó̋ 700 for 1 near, at 7 to 692       

              

)πí / )π / )φ 890 on 220 on 187 on(to) 483       

  on 18 at 8 on 23       

  in 4 in 5 to 6       

  to 3 on 4 upon 4       

  at 2 about 2 at 3       

  before 1 after 1 onto 2       

  over 1 against 1 before 1       

  upon 1 because of 1 for 1       

    by 1 over 1       

 9  541  442  1740       

              

 Genitive or Accusative:              

διá / δι 667 through 387   on account of 280       

κατá / κατ / καθ 473 down from, against 74   according to, 

throughout, during 

399       

µετá / µετ / µεθ 469 with 364   after 104 (PA/PG) 1 (PA/PG) 1   

,πó / ,π / ,φ 220 by 169   under 51       
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 Genitive or Dative:              

)γγú̋ 13 near 9 near to 2   near (PD/PG) 2   near 17 

              

 Accusative only:              

εM̋ 1767     in(to) 1767       

              

 Dative only:              

)ν 2752   in, with 2752         

σúν 128   with 128         

              

 Genitive only:              

(ντí / (νθ 22 for, instead of 22           

(πó / (π / (φ 646 from 646           

Cχρι / Cχρι̋ 44 until 44         until (CS) 5 

)κ / )ξ 914 from, out of 914           

6µπροσθεν 44 before 44         before 4 

0νεκεν / 0νεκα / ε{νεκεν 26 on account of 26           

)νẃπιον 94 in the presence of 94           

6ξω 19 outside 19         outside 44 

)πáνω 17 above 17         above 2 

0ω̋ 108 until 108         until (CS) 38 

µéχρι / µéχρι̋ 16 until 16         until (CS) 1 

fπíσω 26 behind 26         behind 9 

πéραν 13 beyond 13         beyond 10 

περí 333 around 294    39       

πρó 47 before 47           

,πéρ 149 over 130    19     over 1 

χωρí̋ 40 without 40         separately 1 
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Infrequent, all Genitive:              

hµα 2 at the same time 2         at the same time 8 

(νá 5 in 5         apiece 8 

Cνευ 3 without 3           

Cντικρυ̋ 1 opposite 1           

(ντιπéρα 1 opposite 1           

(πéναντι 5 opposite 5           

Cτερ 2 without 2           

)κτó̋ 4 outside, without 4         outside, without 4 

6ναντι 2 before 2           

)ναντíον 5 before 5           

)ντó̋ 1 within 1         within 1 

)πéκεινα 1 farther on 1           

6σω 1 inside 1         inside 8 

)σẃτερον 1 inner 1           

6ξωθεν 2 outwardly 2         outwardly 11 

κατéναντι 7 opposite 7         opposite 1 

κατενẃπιον 3 before 3           

κυκλóθεν 2 all around 2         all around 1 

κúκλ� 3 around 3         in a circle 5 

µéσον 1 in the midst of 1         in the middle 2 

µεταξú 7 between 7         between 2 

cπισθεν 2 from behind 2         from behind 5 

fψé 1 after 1         late 2 

παρεκτó̋ 2 except for 2         unmentioned/external 1 

πλ�ν 4 except 4         but (C) 27 

πλσíον 1 near 1         neighbor 16 

,περáνω 3 above 3           

,περéκεινα 1 beyond 1           

,ποκáτω 11 underneath 11           

χáριν 9 on account of 9           
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2.4. Verbs 
Traditionally verbs are cited in Greek using the first person singular present indicative active as the ci-

tation form (e.g. πιστεúω, καταλúω, λúω). However, I have chosen to cite the present active infinitive 
(e.g. πιστεúειν, καταλúειν, λúειν). I have done so for several reasons: 1) The infinitive is more than twice as 
frequent as the first person present form (specifically, it occurs for more than twice as many verbs, 303 as op-
posed to 126). 2) In contract verbs (verbs whose stems end in α, ε, ο) it is not possible to tell what the stem 
vowel is in the contracted form of the first person present, whereas it is possible to tell with the infinitive. 
(because of this, the uncontracted form of the first person present is traditionally cited; however, these uncon-
tracted forms never occur, at least not in Κοιν�!) 3) A few sources do cite the infinitive instead of the first 
person present as the citation form. 

In the verb tables below I have arranged the “tenses” in a nontraditional way. “Present” and 
“Imperfect” are related in that 1) they both specify the same type of action, which is a continuous as opposed 
to a discrete action, only differing as to the time of the action, and 2) in terms of grammatical form, the 
“Imperfect” is derived from the “Present” in all verbs, even the irregulars. “Perfect” and “Pluperfect” are re-
lated in precisely the same way. The relationship between “Future” and “Aorist” is a bit less clear, but it seems 
likely that they are related in a similar way in referring to a discrete action as opposed to continuous, and they 
are derived from each other. In the other moods, there is no difference between present and past time, and in 
fact the “Aorist” in these moods has usually a present or even a future reference. This system only breaks 
down in Κοιν� in the participles and infinitives, in which both aorist and future occur (though the latter are 
rare; there is only one future infinitive in the entire New Testament, and that is derived from εMµí, which has 
no aorist, so the future is the only alternative!). 

Machen states that “The Greek verb is for the most part exceedingly regular in deriving the individual 
forms indicating voice, mood, person and number from the basal tense stems. But the formation of those basal 
stems from the stem of the verb (and still more from the present stem) is often exceedingly irregular. The basal 
tense stems, from which all the rest of the verb is formed, are six in number. These six, given with the 
personal ending for the first person singular indicative, are called the principal parts.” (Italics mine.) I will do 
the same, citing the present active infinitive instead of the first person singular present indicative, and citing 
the third person singular instead of the first person singular for all the others. Thus the six principal parts are: 
1) Present & Imperfect System, 2) Future Active & Middle System, 3) Aorist Active & Middle System, 
4) Perfect Active System, 5) Perfect Middle/Passive System, 6) Aorist & Future Passive System. In the tables 
that follow I show which groups of verb forms are derived from each principal part, and I put the principal 
part in bold face. 

As elsewhere, the forms marked with * do not occur for this verb, but do occur for other verbs. Forms 
marked with ** do not occur at all in the New Testament for any verb, though the form is not in doubt for 
Greek in general. These are only included if the tense or mood in question is represented in at least some form 
in the New Testament. This table highlights form, not function. Thus deponent verbs are conjugated like mid-
dle or passive verbs. Check LXX!*** 

Three forms of each participle are given, the nominative singular, the genitive singular and the dative 
plural, since many of them are third declension adjectives. The other forms are not listed, but are lumped to-
gether as “(other)”. 

 
Machen states that “Verbs have recessive accent,” meaning that “the accent goes as far back as the 

general rules of accent will permit” (page 15). This rule is generally true for “regular” verbs. However, it does 
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not apply to the participles or infinitives. It also does not apply to contract verbs (although it probably did be-
fore they were contracted). 

Note that in the optative the endings αι and οι are long, whereas in the infinitives they are short 
(except in the perfect active infinitive, for which the length is impossible to determine). See the footnote in 
section 1.1.2.4 on page 6 for more on this. 

2.4.1.“Regular” Verb in -úειν. 

The verbs in this group are completely “regular” verbs, in that the stem (e.g. πιστευ- or λυ-) never 
changes in any form. The only “regular” verbs, by this definition, are verbs which end in υ or ι43. All other 
stems undergo at least some changes to the stem. The changes which occur are dependent on the final letter of 
the stem, and the first letter of the suffix. Later on I will list other “semiregular” verbs whose stems end in 
various other letters. 

The first verb I have selected to show here, πιστεúειν “to believe”, has more forms than any other 
“regular” verb I have been able to find. However, it has one drawback, and that is that the final syllable of the 
stem has a long diphthong, which makes it impossible to see the length changes which occur in a short vowel. 
For this reason, in the next table I list the verb καταλúειν “to dissolve”, along with its more basic form λúειν 
“to loosen” when this is germane to the length and accent question. Another advantage of showing this verb is 
that it also demonstrates how to conjugate a verb with a prefix. This verb is significantly less frequent 
than πιστεúειν, but with its many derivatives it comes close. 

                                                 
43 Some examples are: &νασεíειν, &ποκυλíειν, κλεíειν, &ποκλεíειν, %κκλεíειν, δι&πρíειν, %γχρíειν, κλαíειν. 
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The chart below is a list of those forms which occur in more than 100 verbs, arranged in order of fre-
quency. (I have also included a few less frequent ones for comparison.) Note that the standard citation form is 
number 18 on the list, whereas the present active infinitive is number 4! Note also that numbers 7 and 9 are 
not even listed on the chart, since only three participles are listed for each group. Numbers 4, 15, 1 and 10 are 
four of the forms I am citing as principal parts. 

For πιστεúειν I include statistical counts for each form. The number beside the form is a count of how 
many verbs this form occurs for in the New Testament. This information was compiled from a word list gener-
ated from the computer text of the New Testament. Deponent verbs are not counted under the active forms, 
but rather under the middle or passive form which is actually used. Next to the count for middle and passive 
forms is included in parentheses the count which corresponds to the number which are deponent. 
 

1. aorist indicative active, third person singular  (e.g. -πíστευσεν$ - 457 
2. aorist infinitive active (e.g. πιστεRσαι� - 363 
3. aorist indicative active, third person plural  (e.g. )πíστευσαν�- 304 
4. present infinitive active (e.g. πιστεúειν$ - 303 
5. present indicative active, third person singular  (e.g. πιστεúει� - 291 
6. present participle active nom. masc. singular (e.g. πιστεúων� - 262 
7. aorist participle active nom. masc. plural (e.g. πιστεúσα̋� - 245 
8. present participle active nom. masc. plural (e.g. πιστεúοντε̋�- 226 
9. aorist participle active nom. masc. plural (e.g. πιστεúσαντε̋�- 187 
10. aorist indicative passive, third person singular  (e.g. -πιστεúθ$ - 177 (17) 
11. present indicative passive, third person singular  (e.g. πιστεúεται� - 172 (56) 
12. present indicative active, third person plural  (e.g. πιστεúσουσιν�- 163 
13. imperfect indicative active, third person plural  (e.g. )πíστευον� - 162 
14. aorist subjunctive active, third person singular  (e.g. πιστεúσ�� - 161 
15. future indicative active, third person singular  (e.g. πιστεúσει$ - 160 
16. imperfect indicative active, third person singular  (e.g. )πíστευεν� - 146 
17. present infinitive passive (e.g. πιστεúεσθαι�- 139 (52) 
18. present indicative active, first person singular  (e.g. πιστεúω� - 126 

19. aorist indicative active, first person singular  (e.g. )πíστευσα� - 126 

20. aorist imperative active, second person singular  (e.g. πíστευσον� - 117 
21. present indicative active, second person plural  (e.g. πιστεúετε� - 116 
22. aorist imperative active, second person plural  (e.g. πιστεúσατε� - 113 
23. present participle mid./pass. nom. masc. singular (e.g. πιστευóµενο̋�- 110 
24. present imperative active, second person plural  (e.g. πιστεúετε� - 108 
25. aorist indicative passive, third person plural  (e.g. )πιστεúθσαν�- 105 
26. future indicative active, first person singular  (e.g. πιστεúσει� - 92 

27. perfect indicative active, third person singular  (e.g. πεπíστευκεν$ - 65 
28. perfect indicative mid./pass., third person sg. (e.g. πεπíστευται$ - 64 
29. aorist indicative passive, first person singular  (e.g. )πιστεúθ� - 26 (7) 

30. perfect indicative active, first person singular  (e.g. )πíστευσεν� - 33 

31. perfect indicative mid./pass., first person sg. (e.g. )πíστευσεν� - 10 
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2.4.1.1.Πιστεúειν 

This verb is completely “regular”. Because the stem ends in a diphthong, the stem ending is always 
long. Compare this with the verb in the next section, καταλúειν. 

 
 Continuous Perfect Discrete 
 (“Present” & “Imperfect”) (“Perfect” & “Pluperfect”) (“Future” & “Aorist”) 
 active middle/passive active middle/passive active middle passive 

 (1) “Present” (1) (4) “Perfect” (5) (2) “Future” (2) (6) 
Indic- πιστεúω 126 πιστεúοµαι* 67�7� πεπíστευκα  πεπíστευµαι 10 πιστεúσω* 92 πιστεúσοµαι* 26�20� πιστευθ�σοµαι* 11�4� 
ative πιστεúει̋ 78 πιστεú�* 18�16� πεπíστευκα̋ 17 πεπíστευσαι* 4 πιστεúσει̋* 6 πιστεúσ�* 2�18� πιστευθ�σ�* 8 
mood πιστεúει 291 πιστεúεται 172�56� πεπíστευκεν 65 πεπíστευται* 64 πιστεúσει 160 πιστεúσεται 51�8� πιστευθ�σεται* 86�6� 
Pres-  πιστεúοµεν 94 πιστευóµεθα* 42�19� πεπιστεúκαµεν 21 πεπιστεúµεθα* 5 πιστεúσοµεν 17 πιστευσóµεθα* 15�12� πιστευθσóµεθα* 6�1� 
ent πιστεúετε 116 πιστεúεσθε* 42�17� πεπιστεúκατε 20 πεπíστευσθε* 1 πιστεúσετε 1 πιστεúσεσθε* 22�16� πιστευθ�σεσθε* 7�1� 
time πιστεúουσιν 16 πιστεúονται* 65�26� πεπιστεúκασιν* 22 πεπíστευνται** 4 πιστεúσουσιν 87 πιστεúσονται* 7�24� πιστευθ�σονται* 41�� 

 (1) “Imperfect” (1) (4) “Pluperfect” (5) (3) “Aorist” (3) (6) 
Indic- )πíστευον* 21 )πιστευóµν* 11�7� �)�πεπιστεúκειν* 1 )πεπιστεúµν** 0 )πíστευσα 126 )πιστευσáµν* 22�6� )πιστεúθν 26�7� 
ative )πíστευε̋* 5 )πιστεúου* 2�1� �)�πεπιστεúκει̋* 1 )πεπíστευσο** 0 )πíστευσα̋ 65 )πιστεúσω* 8�5� )πιστεúθ̋* 8�1� 
mood )πíστευεν 146 )πιστεúετο* 84�41� �)�πεπιστεúκει* 14 )πεπíστευτο** 6 -πíστευσεν 457 )πιστεúσατο* 91�49� -πιστεúθ 177�17� 
Past  )πιστεúοµεν* 16 )πιστευóµεθα* 8�1� �)�πεπιστεúκειµεν** 0 )πεπιστεúµεθα** 0 )πιστεúσαµεν 75 )πιστευσáµεθα* 11�8� )πιστεúθµεν* 21�4� 
time )πιστεúετε 11 )πιστεúεσθε* 5�� �)�πεπιστεúκειτε* 2 )πεπíστευσθε** 0 )πιστεúσατε 72 )πιστεúσασθε* 19�10� )πιστεúθτε* 27�5� 
 )πíστευον 162 )πιστεúοντο* 66�� �)�πεπιστεúκεισαν 11 )πεπíστευντο** 1 )πíστευσαν 04 )πιστεúσαντο* 9�19� )πιστεúθσαν 105�1� 

 (1) “Present”  Subjunctive (1) (4) “Perfect”  Subjunctive (5) (3) “Aorist”  Subjunctive (3) (6) 
 πιστεúω* 22 πιστεúωµαι* 5�� πεπιστεúκω* 1  πιστεúσω 66 πιστεúσωµαι* 12�7� πιστευθ@* 15�2� 
Sub- πιστεú�̋* 9 πιστεú�* �2� πεπιστεúκ�̋* 1  πιστεúσ�̋ 58 πιστεúσ�* 7�� πιστευθG̋* 12�� 
junc- πιστεú� 6 πιστεúται* 19�10� πεπιστεúκ�** 0  πιστεúσ�* 161 πιστεúσται* 26�1� πιστευθG* 70�6� 
tive πιστεúωµεν* 5 πιστευẃµεθα* 6�4� πεπιστεúκωµεν* 1  πιστεúσωµεν 42 πιστευσẃµεθα* 7�� πιστευθ@µεν* 1�� 
mood πιστεúτε 8 πιστεúσθε* 6�� πεπιστεúκτε* 1  πιστεúστε 76 πιστεúσσθε* 12�7� πιστευθ:τε* 0�6� 
 πιστεúωσιν* 6 πιστεúωνται* 5�� πεπιστεúκωσιν** 0  πιστεúσωσιν 72 πιστεúσωνται* 17�9� πιστευθ@σιν* 1�2� 
 (1) “Present”  Imperative (1) (4) “Perfect”  Imperative (5) (3) “Aorist”  Imperative (3) (6) 
        
Im- πíστευε 75 πιστεúου* 25�14� πεπíστευκε** 0 πεπíστευσο* 1 πíστευσον 117 πíστευσαι* 17�7� πιστεúθτι* 18�4� 
pera- πιστευéτω* 54 πιστευéσθω* 20�8� πεπιστευκéτω** 0 πεπιστεúσθω** 0 πιστευσáτω* 25 πιστευσáσθω* 6�5� πιστευθ�τω* 10�1� 
tive        
mood πιστεúετε 108 πιστεúεσθε* 61�26� πεπιστεúκετε** 0 πεπíστευσθε* 1�1� πιστεúσατε* 11 πιστεúσασθε* 18�12� πιστεúθτε* 18�7� 
 πιστευéτωσαν* 15 πιστευéσθωσαν* 6�2� πεπιστευκéτωσαν** 0 πεπιστεúσθωσαν** 0 πιστευσáτωσαν* 6 πιστευσáσθωσαν* 1�1� πιστευθ�τωσαν* 1 
 (1) “Present”  Optative (1) (4) “Perfect”  Optative (5) (3) “Aorist”  Optative (3) (6) 
 πιστεúοιµι** 0 πιστευοíµν* 1�1�   πιστεúσαιµι** 0 πιστευσαíµν* 2�2� πιστευθεíν** 0 
Opta- πιστεúοι̋** 0 πιστεúοιο** 0   πιστεúσαι̋** 0 πιστεúσαιο** 0 πιστευθεí̋** 0 
tive πιστεúοι*  πιστεúοιτο** 0   πιστεúσαι* 1 πιστεúσαιτο* 1�1� πιστευθεí*  
mood πιστεúοιµεν** 0 πιστευοíµεθα* 1�1�   πιστεúσαιµεν** 0 πιστευσαíµεθα** 0 πιστευθεíµεν** 0 
 πιστεúοιτε* 1 πιστεúοισθε** 0   πιστεúσαιτε** 0 πιστεúσαισθε** 0 πιστευθεíτε** 0 
 πιστεúοιεν* 1 πιστεúοιντο* 1�1�   πιστεúσαιεν*  πιστεúσαιντο** 0 πιστευθεíσαν** 0 
Infini- (1) “Present”  Infinitive (1) (4) “Perfect”  Infinitive (5) (3) “Aorist”  Infinitive (3) (6) 
tive πιστεúειν 0 πιστεúεσθαι* 19�52� πεπιστευκéναι* 24 πεπιστεRσθαι* 10�1� πιστεRσαι* 6 πιστεúσασθαι* 54�27� πιστευθ:ναι 99�9� 
     (2) “Future”  Infinitive (2)  
      πιστεúσειν** 0  πιστεúσεσθαι* 2�2�  πιστευθ:σεσθαι** 0 
 (1) “Present”  Participle (1) (4) “Perfect”  Participle (5) (3) “Aorist”  Participle (3) (6) 
Masc.  πιστεúων 262  πιστευóµενο̋*110�60�  πεπιστευκẃ̋ 22  πεπιστευµéνο̋* 7�1�  πιστεúσα̋ 245  πιστευσáµενο̋* 58��  πιστευθεí̋* 57�12� 
  πιστεúοντο̋* 52  πιστευοµéνου* 2�2�  πεπιστευκóτο̋* 7  πεπιστευµéνου* 10  πιστεúσαντο̋* 47  πιστευσαµéνου* 12�6�  πιστευθéντο̋* 10�1� 
  πιστεúουσιν 7  πιστευοµéνοι̋* 2�11�  πεπιστευκóσιν 10  πεπιστευµéνοι̋*12�1�  πιστεúσασιν 11  πιστευσαµéνοι̋* 4��  πιστευθεBσιν** 0 
  (other)  520  (other) * 268�17�  (other)  5  (other) * 11�4�  (other)  282  (other) * 50�2�  (other) * 69�11� 
Fem.  πιστεúουσα* 5  πιστευοµéν* 27�7�  πεπιστευκυBα* 4  πεπιστευµéν* 11  πιστεúσασα 40  πιστευσαµéν* �2�  πιστευθεBσα* 1�4� 
  πιστευοúσ̋* 14  πιστευοµéν̋* 1�4�  πεπιστευκυí̋* 1  πεπιστευµéν̋* 4�1�  πιστευσáσ̋*   πιστευσαµéν̋* 2�2�  πιστευθεíσ̋* 8 
  πιστευοúσαι̋*   πιστευοµéναι̋* 2�2�  πεπιστευκυíαι̋** 0  πεπιστευµéναι̋* 1�1�  πιστευσáσαι̋* 1  πιστευσαµéναι̋** 0  πιστευθεíσαι̋** 0 
  (other) * 106  (other) * 74�1�  (other) * 4  (other) * 40�1�  (other) * 19  (other) * 4�4�  (other) * 9 
Neut.  πιστεRον* 26  πιστευóµενον* 25�5�  πεπιστευκó̋*   πεπιστευµéνον* 12  πιστεRσαν* 8  πιστευσáµενον* 1�1�  πιστευθéν* 8�1� 
  πιστεúοντο̋* 14  πιστευοµéνου* 9�4�  πεπιστευκóτο̋** 0  πεπιστευµéνου* 5  πιστεúσαντο̋* 2  πιστευσαµéνου* 2�2�  πιστευθéντο̋* 6 
  πιστεúουσιν*   πιστευοµéνοι̋* 5��  πεπιστευκóσιν** 0  πεπιστευµéνοι̋*   πιστεúσασιν** 0  πιστευσαµéνοι̋* 1�1�  πιστευθεBσιν* 1 
  (other) * 67  (other) * 54�15�  (other)  15  (other) * 51  (other) * 8  (other) * ��  (other) * 11�1� 
     (2) “Future”  Participle (2) (6) 
Masc.      πιστεúσων* 7  πιστευσóµενο̋** 0  πιστευθσóµενο̋** 0 
      πιστεúσοντο̋** 0  πιστευσοµéνου** 0  πιστευθσοµéνου** 0 
      πιστεúσουσιν** 0  πιστευσοµéνοι̋** 0  πιστευθσοµéνοι̋** 0 
      (other) * 2  (other) ** 0  (other) ** 0 
Fem.      πιστεúσουσα** 0  πιστευσοµéν** 0  πιστευθσοµéν** 0 
      πιστευσοúσ̋** 0  πιστευσοµéν̋** 0  πιστευθσοµéν̋** 0 
      πιστευσοúσαι̋** 0  πιστευσοµéναι̋** 0  πιστευθσοµéναι̋** 0 
      (other) ** 0  (other) ** 0  (other) ** 0 
Neut.      πιστεRσον** 0  πιστευσóµενον** 0  πιστευθσóµενον** 0 
      πιστεúσοντο̋** 0  πιστευσοµéνου** 0  πιστευθσοµéνου** 0 
      πιστεúσουσιν** 0  πιστευσοµéνοι̋** 0  πιστευθσοµéνοι̋** 0 
      (other) * 1  (other) * 1�1�  (other) * 1 
 
** Forms that do not occur in the New Testament for any verb 
* Forms that do not occur in the New Testament for this verb (or its derivatives) 

Bold Forms I am using for “Principal parts” 
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2.4.1.2.Καταλúειν “to dissolve” and Other Derivatives of λúειν “to loose” 
 Continuous (1) Perfect Discrete 
 (“Present” & “Imperfect”) (“Perfect” & “Pluperfect”) (“Future” & “Aorist”) 

  active  middle/passive  active  middle/passive  active  middle  passive 
(1) “Present” (1) (4) “Perfect” (5) (2) “Future” (2) (6) 

Indic-  καταλúω*  καταλúοµαι*  καταλéλυκα*  καταλéλυµαι**  καταλúσω  καταλúσοµαι*  καταλυθ�σοµαι* 
ative  καταλúει̋  καταλú�*  καταλéλυκα̋*  καταλéλυσαι  καταλúσει̋*  καταλúσ�*  καταλυθ�σ�* 
mood  καταλúει  καταλúεται*  καταλéλυκεν*  καταλéλυται**  καταλúσει  καταλúσεται*  καταλυθ�σεται 
Pres-   καταλúοµεν*  καταλυóµεθα*  καταλελúκαµεν*  καταλελúµεθα*  καταλúσοµεν*  καταλυσóµεθα*  καταλυθσóµεθα* 
ent  καταλúετε  καταλúεσθε*  καταλελúκατε*  καταλéλυσθε*  καταλúσετε*  καταλúσεσθε*  καταλυθ�σεσθε 
time  καταλúουσιν  καταλúονται*  καταλελúκασιν*  καταλéλυνται*  καταλúσουσιν*  καταλúσονται*  καταλυθ�σονται 

(1) “Imperfect” (1) (4) “Pluperfect” (5) (3) “Aorist” (3) (6) 
Indic-  κατéλυον* �λúον*� κατελυóµν*  καταλελúκειν*  καταλελúµν**  κατéλυσα  κατελυσáµν*  κατελúθν* 
ative  κατéλυε̋*  κατελúου*  καταλελúκει̋*  καταλéλυσο**  κατéλυσα̋*  κατελúσω*  κατελúθ̋* 
mood  κατéλυεν  κατελúετο  καταλελúκει*  καταλéλυτο**  κατéλυσε!ν$  κατελúσατο*  κατελúθ 
Past   κατελúοµεν*  κατελυóµεθα*  καταλελúκειµεν**  καταλελúµεθα**  κατελúσαµεν*  κατελυσáµεθα*  κατελúθµεν* 
time  κατελúετε*  κατελúεσθε*  καταλελúκειτε*  καταλéλυσθε**  κατελúσατε*  κατελúσασθε*  κατελúθτε* 
  κατéλυον* �λúον*� κατελúοντο  καταλελúκεισαν*  καταλéλυντο*  κατéλυσαν  κατελúσαντο*  κατελúθσαν 

(1) “Present ” Subjunctive (1) (4) “Perfect ” Subjunctive (5) (3) “Aorist” Subjunctive (3) (6) 
  καταλúω*  καταλúωµαι*  καταλελúκω*   καταλúσω  καταλúσωµαι*  καταλυθ@* 
Sub-  καταλú�̋*  καταλú�*  καταλελúκ�̋*   καταλúσ�̋  καταλúσ�*  καταλυθG̋* 
junc-  καταλú�*  καταλúται*  καταλελúκ�**   καταλúσ�  καταλúσται*  καταλυθG 
tive  καταλúωµεν*  καταλυẃµεθα*  καταλελúκωµεν*   καταλúσωµεν*  καταλυσẃµεθα*  καταλυθ@µεν* 
mood  καταλúτε*  καταλúσθε*  καταλελúκτε*   καταλúστε  καταλúσσθε*  καταλυθ:τε 
  καταλúωσιν*  καταλúωνται*  καταλελúκωσιν**   καταλúσωσιν  καταλúσωνται*  καταλυθ@σιν 
 (1) “Present”  Imperative (1) (4) “Perfect”  Imperative (5) (3) “Aorist” Imperative (3) (6) 
        
Im-  κατáλυε �λúε*�  καταλúου  καταλéλυκε**  καταλéλυσο*  κατáλυσον �λRσον� κατáλυσαι* �λRσαι*� καταλúθτι* 
pera-  καταλυéτω*  καταλυéσθω*  καταλελυκéτω**  καταλελúσθω**  καταλυσáτω*  καταλυσáσθω*  καταλυθ�τω* 
tive        
mood  καταλúετε  καταλúεσθε*  καταλελúκετε**  καταλéλυσθε*  καταλúσατε  καταλúσασθε*  καταλúθτε* 
  καταλυéτωσαν*  καταλυéσθωσαν*  καταλελυκéτωσαν** καταλελúσθωσαν**  καταλυσáτωσαν*  καταλυσáσθωσαν*  καταλυθ�τωσαν* 
 (1) “Present”  Optative (1) (4) “Perfect”  Optative (5) (3) “Aorist”  Optative (3) (6) 
  καταλúοιµι**  καταλυοíµν*    καταλúσαιµι**  καταλυσαíµν*  καταλυθεíν** 
Opta-  καταλúοι̋**  καταλúοιο**    καταλúσαι̋**  καταλúσαιο**  καταλυθεí̋** 
tive  καταλúοι*  καταλúοιτο**    καταλúσαι*  καταλúσαιτο*  καταλυθεí* 
mood  καταλúοιµεν**  καταλυοíµεθα*    καταλúσαιµεν**  καταλυσαíµεθα**  καταλυθεíµεν** 
  καταλúοιτε*  καταλúοισθε**    καταλúσαιτε**  καταλúσαισθε**  καταλυθεíτε** 
  καταλúοιεν*  καταλúοιντο*    καταλúσαιεν*  καταλúσαιντο**  καταλυθεíσαν** 
Infini- (1) “Present”  Infinitive (1) (4) “Perfect”  Infinitive (5) (3) “Aorist”  Infinitive (3) (6) 
tive  καταλúειν  καταλúεσθαι  καταλελυκéναι*  καταλελúσθαι  καταλRσαι  καταλúσασθαι*  καταλυθ:ναι 
   (2) “Future  Infinitive” (2)  
      καταλúσειν**  καταλúσεσθαι*  καταλυθ:σεσθαι** 
 (1) “Present  Participle” (1) (4) “Perfect  Participle” (5) (3) “Aorist”  Participle (3) (6) 
Masc.  καταλúων  καταλυóµενο̋*  καταλελυκẃ̋*  καταλελυµéνο̋*  καταλúσα̋  καταλυσáµενο̋*  καταλυθεí̋* 
  καταλúοντο̋*  καταλυοµéνου*  καταλελυκóτο̋*  καταλελυµéνου*  καταλúσαντο̋*  καταλυσαµéνου*  καταλυθéντο̋* 
  καταλúουσιν*  καταλυοµéνοι̋*  καταλελυκóσιν*  καταλελυµéνοι̋*  καταλúσασιν*  καταλυσαµéνοι̋*  καταλυθεBσιν** 
  (other)   (other)   (other) *  (other)   (other)   (other) *  (other)  
Fem.  καταλúουσα*  καταλυοµéν*  καταλελυκυBα*  καταλελυµéν*  καταλúσασα  καταλυσαµéν*  καταλυθεBσα* 
  καταλυοúσ̋*  καταλυοµéν̋*  καταλελυκυí̋*  καταλελυµéν̋*  καταλυσáσ̋*  καταλυσαµéν̋*  καταλυθεíσ̋ 
  καταλυοúσαι̋*  καταλυοµéναι̋*  καταλελυκυíαι̋**  καταλελυµéναι̋*  καταλυσáσαι̋*  καταλυσαµéναι̋**  καταλυθεíσαι̋** 
  (other) *  (other) *  (other) *  (other)   (other) *  (other) *  (other) * 
Neut.  καταλúον*  καταλυóµενον*  καταλελυκó̋*  καταλελυµéνον  καταλRσαν*  καταλυσáµενον*  καταλυθéν* 
  καταλúοντο̋*  καταλυοµéνου*  καταλελυκóτο̋**  καταλελυµéνου*  καταλúσαντο̋*  καταλυσαµéνου*  καταλυθéντο̋* 
  καταλúουσιν*  καταλυοµéνοι̋*  καταλελυκóσιν**  καταλελυµéνοι̋*  καταλúσασιν**  καταλυσαµéνοι̋*  καταλυθεBσιν* 
  (other) *  (other)   (other) *  (other)   (other) *  (other) *  (other) * 
   (2) “Future”  Participle (2) (6) 
Masc.      καταλúσων*  καταλυσóµενο̋**  καταλυθσóµενο̋** 
      καταλúσοντο̋**  καταλυσοµéνου**  καταλυθσοµéνου** 
      καταλúσουσιν**  καταλυσοµéνοι̋**  καταλυθσοµéνοι̋** 
      (other) *  (other) **  (other) ** 
Fem.      καταλúσουσα**  καταλυσοµéν**  καταλυθσοµéν** 
      καταλυσοúσ̋**  καταλυσοµéν̋**  καταλυθσοµéν̋** 
      καταλυσοúσαι̋**  καταλυσοµéναι̋**  καταλυθσοµéναι̋** 
      (other) **  (other) **  (other) ** 
Neut.      καταλRσον**  καταλυσóµενον**  καταλυθσóµενον** 
      καταλúσοντο̋**  καταλυσοµéνου**  καταλυθσοµéνου** 
      καταλúσουσιν**  καταλυσοµéνοι̋**  καταλυθσοµéνοι̋** 
      (other) *  (other) *  (other) * 

 
** Forms that do not occur in the New Testament for any verb 
* Forms that do not occur in the New Testament for this verb (or its derivatives) 

Bold Forms I am using for “Principal parts” 
Red Forms that serve to show the inherent length of the final stem vowel, or to show 
that certain classes of verb suffixes lengthen this vowel. 
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This verb and its derivatives are also completely “regular”. However, the final stem vowel υ appears to 

have variable length: It is clearly short in the Continuous forms, as is evidenced by the accents of: 
λúε*, the second person singular “present” imperative 
λúον*, the nominative singular neuter “present” participle 
(πολελúσθαι, the perfect passive infinitive 
(Only the last of these happens to occur in the N.T.) However, it becomes long in the Discrete active 

and middle forms, as evidenced by λRσον, the second person singular “aorist” imperative and λRσαι, the 
“aorist” active infinitive. 

The remaining verb forms, specifically the Discrete passive forms, do not yield any form which gives 
us a clue as to the length of the υ. However, Moulton says that it is short in these forms. 

I find this situation surprising, since in the “contract” verbs, whose stems also end in vowels, the vowel 
length is either always long or always short. 

The verb λúειν “to loose” has many derivatives, namely )πιλúειν, (πολúειν, καταλúειν, (ναλúειν, 
διαλúειν, εκλúεσθαι, καταλúειν. If a particular form occurs for any of the derivatives, I list it as occurring 
for καταλúειν. 

The identical situation holds for verbs whose stem ends in a simple ι vowel, like (ποκυλíειν, χρíειν, 
)πιχρíειν, διαπρíειν, κυλíειν: the vowel is usually short, but becomes long in the aorist forms. Again forms 
in the New Testament to prove this conclusively are lacking. 

2.4.2.Other Derivable Verbs 

Verbs in Greek show a gradation from completely regular (i.e., just like πιστεúειν in the sense that it 
takes the same endings and is completely derivable from one root) to completely irregular (i.e. having forms 
which must all be specified individually, e.g. εZναι “to be”). By “Derivable”, I mean a verb which takes es-
sentially the same endings as πιστεúειν, and whose forms can all be derived from the six principal parts (with 
due allowance being made for standard phonological changes). 

2.4.2.1.Verbs Which Are Completely Regular Except for Standard Phonological Changes 

Because Greek has a large number of obligatory phonological change rules, all verbs with stems which 
do not end in υ or ι undergo at least some of these rules. In other words, we could almost say that even the 
regular verbs in Greek are irregular, except for those whose stems end in υ or ι! Thus, we can make a chart 
showing verbs ending with each letter of the Greek alphabet, and we will see that in every case other than υ or 
ι there are some “regular irregularities” in its conjugation! 

Such a chart is included below. The “regular irregularities” are marked in red in each case. (If it really 
is just a question of spelling, with completely regular pronunciation, this will be marked in pink.) The first six 
forms in each case are the principal parts according to my system. The remaining forms are ones which are 
sometimes irregular. Rows with a pale yellow background show verbs that end in diphthongs or in consonant 
clusters; the rest end in either simple vowels or simple consonants. Cells with a sky blue background are verbs 
which are not completely regular, and in most cases no truly regular form can be found for this verb ending. 

 
Those verbs ending in the non-high vowels �α, α, ε, , ο, ω� are called Contract verbs, because the 

stem vowels and the suffix vowels contract together. The way the contraction takes place is not very intuitive, 
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being the result of a number of historical sound-change processes in Greek. The following chart44 summarizes 
the vowel contraction rules: 
 
 suffix (connecting vowel + personal ending) begins with... 

  ε ει  � ο ου οι ω 
final vowel α, α α � α � ω ω � ω 

in stem ε,  ει ει  � ου ου οι ω 
 ο, ω ου οι ω οι ου ου οι ω 

 
The consonant combination rules are far more intuitive. 
 
In the rightmost column are given additional verbs that are also completely regular in the same way. In 

many cases you may be surprised that I have not included some of the most common Greek verbs, such as 
(κοúειν “hear” in the row for ου, but in each such case this is because these verbs have an irregularity in one 
or more forms; e.g. (κοúειν is irregular in the perfect system. Any verb listed in parentheses in the rightmost 
column is one which is probably regular, but it is impossible to know for sure, since certain key forms do not 
occur in the New Testament. Any verb listed in square brackets [ ] is irregular, but is regular in at least one 
principal part, and provides missing examples. 

In a few cases it is not clear which of two rival conjugations is the most “regular”, in which cases I 
have included both, as in the multiple rows for σκ, λλ and ρ. 

The Greek consonant ̋ never ends verb stems except in the combination ̋̋. 
The Greek consonant τ never ends verb stems except in combinations like πτ or κτ (except for one 

highly defective verb πéτεσθαι; see the footnote in the row for τ in the chart). 
The Greek letters ξ and ψ, which are really just spellings of the consonant combinations κσ and πσ, 

never end stems. 
Surprisingly, the vowel ο never ends stems, except for the highly irregular and not very frequent verb 

fµνúειν “swear”, whose aorist stem is fµó-, and whose perfect stem is unclear. The reduplicated verb δíδωµι 
“give” is not a genuine case, even though it has a few forms with δο-, because it actually has δω- in all of the 
forms where δο- might be expected, and the forms with δο- are highly irregular and do not at all fit into the 
regular pattern of “contract” verbs. 

The diphthongs οι and υι never end stems. 

                                                 
44 Adapted from www.ntgreek.net/lesson27.htm. 



 

New Testament Greek Charts for Global Learners 40 R. Aschmann — September 21, 2010 

“Regular” Greek Verbs Ending in Nearly Every Letter of Greek Alphabet 
Principal Parts → 1 (<1) 2 3 (<3) 4 5a 5b (<5b) 5c 6   

   Present & 
Imperfect 

 Future Active 
& Middle 

Aorist Active 
& Middle 

 
special accent 

Perfect Active Perfect 
Middle/Passive 

Perfect 
Middle/Passive 

(ever different?) 
participles 

Perfect 
Middle/Passive 

Aorist & Future 
Passive 

  

   (with vowel) with ω (with σ) (with σ)  (with κ, often lost) with τ with µ with µ  with σθ 45 (with θ)   
   VNPA VIPA--1S 46 VIFA--3S VIAA--3S VNAA VIRA--3S VIRP--3S VIRP--1S VPRPNM-S VNRP VIAP--3S   
   

 
Stem 
End- 
ing 
↓ 

V?P VSPA--1S 
VSPA--1P 
VSPA--3P 
VSPP--1S 
VSPP--1P 
VSPP--3P 
VPPA--NMS 

V?F[!PO] V?A[!PO]  V?[RL]A VIR[!A]??3S VIR[!A]??1S VPR[!A] VNR[!A] VI[AF][!AMD]  
 
 
Meaning 

 
 
 
Other Similar “Regular” Verbs 

         Vowel- Final Stems      

 Sìmple υ καταλúειν καταλúω* καταλúσει κατéλυσε�ν� καταλRσαι καταλéλυκεν** καταλéλυται** καταλéλυµαι** καταλελυµéνο̋ καταλελúσθαι κατελúθ “destroy” λúειν, )νδúειν, Mσχúειν, )µπτúειν, µεθúειν 

Unc hanged ι (ποκυλíειν* (ποκυλíω*º (ποκυλíσει (πεκúλισεν (ποκυλBσαι* (ποκεκúλικεν?** (ποκεκúλισται (ποκεκúλισµαι** (ποκεκυλισµéνο̋º (ποκεκυλBσθαι** (πεκυλíσθ** “roll away” χρíειν, )πιχρíειν, διαπρíειν, κυλíειν, �)σθíειν� 

 Final αι πταíειν* πταíω** πταíσει** 6πταισεν* πταBσαι** πéπταικεν?** πéπταισται** πéπταισµαι** πεπταισµéνο̋** πεπταBσθαι** )πταíσθ** “stumble against” �παíειν�, �κλαíειν� 

 Vowels ει κλεíεινº κλεíω** κλεíσει 6κλεισεν κλεBσαι κéκλεικεν?** κéκλεισται κéκλεισµαι** κεκλεισµéνο̋º κεκλεBσθαι** )κλεíσθ “shut” σεíειν, κατασεíειν, συγκλεíειν, (νασεíειν 

 and αυ (ναπαúεινº (ναπαúω** (ναπαúσειº (νéπαυσεν (ναπαRσαι** (ναλéπαυκεν** (ναπéπαυται (ναλéπαυσµαι** (ναπεπαυσµéνο̋*º (νεπεπαRσθαι** (νεπáº “refresh” παúειν, καταπαúειν, θραúειν, προσψαúειν 

 Diph- ευ πιστεúειν πιστεúω πιστεúσει )πíστευσεν πιστεRσαι πεπíστευκεν πεπíστευται** πεπíστευµαι πεπιστευµéνο̋* πεπιστεRσθαι** )πιστεúθ “believe” θεραπεúειν, περισσεúειν, προφτεúειν, παιδεúειν 

Th ongs47 ου λοúειν* λοúω* λοúσει* 6λουσεν λοRσαι* λéλουκεν** λéλουσται** λéλουσµαι** λελουσµéνο̋º λελοRσθαι** )λοúσθ* “wash” (πολοúειν, �κροúειν�, �(κοúειν� 

“Co ntract” α (γαπ-ν (γαπ@ (γαπ�σει Fγáπσεν (γαπ:σαι* Fγáπκεν* Fγáπται* Fγáπµαι* Fγαπµéνο̋* Fγαπ�σθαι** Fγαπ�θ* “love” γενν-ν, τιµ-ν, )ρωτ-ν, πλαν-ν, νικ-ν, καταντ-ν 

 Verbs α κοπι-ν* κοπι@ κοπιáσει* )κοπíασεν κοπιáσαι* κεκοπíακενº κεκοπíαται* κεκοπíαµαι* κεκοπιαµéνο̋*º κεκοπιáσθαι* )κοπιáσθ* “become weary” πειν-ν, κλ-ν, M-σθαι, θε-σθαι, καταρ-σθαι, σπ-ν 

 (Final  λαλεBν λαλ@ λαλ�σει )λáλσεν λαλ:σαι λελáλκεν λελáλται )λáλµαι* λελαλµéνο̋* λελαλ:σθαι* )λαλ�θ “speak” ποιεBν, ζτεBν, εKλογεBν, οMκοδοµεBν, JγοRσθαι 

 Vowels ε τελεBν τελ@ τελéσει )τéλεσεν τελéσαι τετéλεκενº τετéλεσται τετéλεσµαι** τετελεσµéνο̋** τετελéσθαι** )τελéσθ “complete” (ρκεBν, )παρκεBν, συντελεBν, (ποτελεBν 

Unde rgoing ω πλροRν πλρ@* πλρẃσει )πλ�ρωσεν πλρ@σαι πεπλ�ρωκεν πεπλ�ρωται πεπλ�ρωµαι πεπλρωµéνο̋* πεπλρ@σθαι* )πλρẃθ “fulfill” (νταναπλροRν, φανεροRν, σταυροRν, δικαιοRν 

Contra ction)48 ω �ο� διδóναι δíδωµι δẃσει 6δωκεν δοRναι δéδωκεν δéδοται δéδοµαι** δεδοµéνο̋º δéδ@σθαι** )δóθ “give” παραδιδóναι, (ποδιδóναι, (νταποδιδóναι 

  ο καταπíνειν καταπíνω καταπιéσειº κατéπιεν καταπιεBν καταπéπωκεν* **?? **?? **?? **?? κατεπóθ “swallow” �πíνειν�, �διδóναι� 

  ο fµνúειν fµνúω* fµóσει**? �µοσεν fµóσαι �µοκεν**?? �µοται* �µοµαι** rµοµéνο̋*º rµóσθαι**?? rµóθ* “swear” �διδóναι�, �καταπíνειν� 
                

                                                 
45 There is also a Perfect Middle/Passive form with σ, the second-person form, but this is extremely rare and shows no unique features. 
46 This is the form that has traditionally been given as the citation form of Greek verbs. I prefer to use the Present Active Infinitive as the citation form (column 1). 
47 These are the only completely “regular” Greek verbs, i.e. they experience no stem changes at all, other than an apparent length change on the ones ending in simple υ and ι. (However, vowel length was probably no longer 

actually phonemic at the time the New Testament was written (and even it was, none of the “indicator forms” occur in the New Testament to prove once and for all that these were short or long υ’s and ι’s. ) πιστεúειν is probably 
the best example of a completely regular verb, since it has no prefix and starts with a consonant, so that the “augmented” forms are completely straightforward. 

48 In these verbs the final vowel of the stem and the first vowel or diphthong of the suffix are contracted in the Present system (columns 1, 5, 7, 8 and 10), as can be seen by comparing these verbs with the previous group. In 
the remaining forms (the Aorist and Perfect systems) the stem vowels are for the most part unchanged, except that stem-final α becomes . In the Aorist Passive forms that end in short vowels a σ is added after the stem (column 
6). 

The traditional citation form for these verbs (first person singular present indicative, column 7) is traditionally given in its uncontracted form, e.g. κοπιáω instead of κοπι@, even though in New Testament times only the 
contracted forms listed here were used. In Classical Greek apparently the uncontracted forms were still used. The forms with long vowels are much more common than the forms with short vowels. Although vowel length was 
probably no longer actually phonemic at the time the New Testament was written, the historic length of these vowels has made a difference in the resulting forms. 

* Form does not occur in the New Testament for this verb (or its derivatives with various prefixes) º Form does not occur, but another form in same Principal Part does occur for this verb or its derivatives. ??** Form does not occur, and I am not certain 
** Form does not occur in the New Testament for any verb with this stem ending *º Form does not occur, but another form in same Principal Part does occur for another verb with this stem ending.  what its form would be for this stem ending. 
red “regular irregularities” pink orthographic conventions without any actual pronunciation difference  
 Verbs whose Stem Ending is a diphthong or a consonant cluster  Irregular forms in an otherwise regular verb; no more regular verb available  
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Principal Parts → 1 (<1) 2 3 (<3) 4 5a 5b (<5b) 5c 6   
   Present & 

Imperfect 
 Future Active 

& Middle 
Aorist Active 

& Middle 
 

special accent 
Perfect Active Perfect 

Middle/Passive 
Perfect 

Middle/Passive 
(ever different?) 

participles 
Perfect 

Middle/Passive 
Aorist & Future 

Passive 
  

   (with vowel) with ω (with σ) (with σ)  (with κ, often lost) with τ with µ with µ  with σθ 45 (with θ)   
   VNPA VIPA--1S 46 VIFA--3S VIAA--3S VNAA VIRA--3S VIRP--3S VIRP--1S VPRPNM-S VNRP VIAP--3S   
   

 
Stem 
End- 
ing 
↓ 

V?P VSPA--1S 
VSPA--1P 
VSPA--3P 
VSPP--1S 
VSPP--1P 
VSPP--3P 
VPPA--NMS 

V?F[!PO] V?A[!PO]  V?[RL]A VIR[!A]??3S VIR[!A]??1S VPR[!A] VNR[!A] VI[AF][!AMD]  
 
 
Meaning 

 
 
 
Other Similar “Regular” Verbs 

         Consonant- Final Stems      

  σ — — — — — — — — — — —   

  σσ 49 κρúσσειν κρúσσω κρúξει* )κ�ρυξεν κρúξαι κεκ�ρυχεν*º κεκ�ρυκται* κεκ�ρυγµαι** κεκ�ρυγµéνο̋* κεκρúχθαι* )κρúχθ “announce” πρáσσειν, τáσσειν, φυλáσσειν, (παλλáσσειν 

sibilants  ξ — — — — — — — — — — —   

  ψ — — — — — — — — — — —   

  ζ βαπτíζειν βαπτíζω βαπτíσει )βáπτισεν βαπτíσαι* βεβáπτικεν* βεβáπτισται* βεβáπτισµαι* βεβαπτισµéνο̋* βεβαπτíσθαι* )βαπτíσθ “baptize” δοξáζειν, ποτíζειν, καταρτíζειν, κτíζειν, χαρíζεσθαι 

  π (ναβλéπειν (ναβλéπω (ναβλéψει* (νéβλεψεν (ναβλéψαι (ναβéβλεπεν* (ναβéβλεπται** (ναβéβλεµµαι** (ναβεβλεµµéνο̋*º (νεβεβλéφθαι** (νεβλéφθ* “look up”, etc. βλéπειν, πéµπειν, λáµπειν, πρéπειν, σ�πειν 

  πτ (ποκαλúπτειν* (ποκαλúπτω* (ποκαλúψει (πεκáλυψεν (ποκαλúψαι ??** (ποκεκáλυπται* (ποκεκáλυµµαι** (ποκεκαλυµµéνο̋* ??** (πεκαλúφθ “reveal” hπτειν, νíπτειν, κλéπτειν, κáµπτειν, κρúπτειν 

 labial β διατρíβειν*º διατρíβω*º διατρíψει διéτριψενº διατρBψαι** διατéτριβεν** διατéτριπται** διατéτριµµαι** διατετριµµéνο̋*º διατετρBφθαι διετρíβº “tarry” θλíβειν, σéβειν, συντρíβειν 

stops  φ γρáφειν γρáφω γρáψει* 6γραψεν γρáψαι γéγραφενº γéγραπται γéγραµµαι** γεγραµµéνο̋ γεγρáφθαι** )γρáφ “write” )πιγρáφειν, �(λεíφειν�, �ν�φειν�, �)πιστρéφειν� 

and  τ — — — — — — — — — — —  �πéτεσθαι�50 

“aspi- dental δ σπεúδειν* σπεúδω*º σπεúσει*º 6σπευσεν*º σπεRσαι** ??** ??** ??** ??** ??** ??** “hurry” )ρεíδειν, φεíδεσθαι, ψεúδεσθαι, �καθεúδειν�, ��δειν� 

rates”  θ πεíθεινº 51 πεíθω πεíσειº 6πεισενº πεBσαι** πéποιθεν ??** πéπεισµαι πεπεισµéνο̋ πεπεBσθαι** )πεíσθº “persuade” �(λ�θειν�, �ν�θειν�, �(ναπεíθειν�, �κν�θειν� 

  κ διẃκειν* διẃκω διẃξει* )δíωξεν δι@ξαι** δεδíωκεν*º δεδíωκται** δεδíωγµαι** δεδιωγµéνο̋º δεδιẃχθαι** )διẃχθº “persecute” Xκειν, �στ�κειν�, �βóσκειν� 

  σκ (ρéσκειν (ρéσκω (ρéσει* bρεσεν (ρéσαι bρεκεν* bρεσται** ??** ??** ??** Fρéσθ*º “please” µεθúσκειν, )πιφαúσκειν, �θν�σκειν�, �βóσκειν� 

  σκ διδáσκειν διδáσκω διδáξει )δíδαξεν διδáξαι δεδíδακεν* ??** ??** ??** ??** )διδáχθº “teach”  

 velar γ )κλéγειν* )κλéγω* )κλéξει* 6κλεξενº )κλéξαι* )κλéλεγεν* )κλéλεκται** )κλéλεγµαι** )κλελεγµéνο̋ )κλελéχθαι** )ξελéχθ* “choose out” συλλéγειν, )πιλéγειν, �)πισυνáγειν�, �Cγειν�, �λéγειν� 

  γ διανοíγειν διανοíγω* διανοíξει* δι�νοιξεν διανοBξαι διανé�γεν διανé�κται** διανé�γµαι** διανε�γµéνο̋ δινε�χθαι** δινοíχθ* “open” (νοíγειν, )κλéγειν, συλλéγειν, �Cγειν�, �λéγειν� 

  γχ )λéγχειν )λéγχω )λéγξει bλεγξενº )λéγξαι ??** ??** ??** ??** ??** Fλéγχθ** “reprove” (πáγχειν 

  χ βρéχειν βρéχω* βρéξει* 6βρεξεν βρéξαι βéβρεχεν** βéβρεκται* βéβρεγµαι** βεβρεγµéνο̋** βεβρéχθαι** )βρéχθ*º “make wet” ψúχειν, δéχεσθαι, �βρúχειν�, �τρéχειν�, �6χειν� 
 
 
 
 
 
 
 

 

               

                                                 
49 For some reason this sequence always seems to have an underlying stem consonant of γ in the Aorist and Perfect systems, and therefore works like the velar group. (Its original form is somewhat obscure, but the little 

evidence I have been able to gather suggests that the original stem ending was something like -γζ-, which was further derived from Proto-Indo-European -ky-. The one clear example I have found is πλ�σσω “strike”, which was 
apparently derived from Proto-Indoeuropean plákyo-.) 

50 This is apparently the only verb in the Greek New Testament that has a stem ending in a simple τ. However, it is deponent, and has forms only in the present system, so it is of no use in showing the special irregularities of 
such a verb. 

51 This verb is not completely regular, but it is almost so. The only other similar verbs are extremely infrequent, and only have forms in the present system, so they cannot serve to demonstrate the aorist and perfect system 
changes. 
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Principal Parts → 1 (<1) 2 3 (<3) 4 5a 5b (<5b) 5c 6   
   Present & 

Imperfect 
 Future Active 

& Middle 
Aorist Active 

& Middle 
 

special accent 
Perfect Active Perfect 

Middle/Passive 
Perfect 

Middle/Passive 
(ever different?) 

participles 
Perfect 

Middle/Passive 
Aorist & Future 

Passive 
  

   (with vowel) with ω (with σ) (with σ)  (with κ, often lost) with τ with µ with µ  with σθ 45 (with θ)   
   VNPA VIPA--1S 46 VIFA--3S VIAA--3S VNAA VIRA--3S VIRP--3S VIRP--1S VPRPNM-S VNRP VIAP--3S   
   

 
Stem 
End- 
ing 
↓ 

V?P VSPA--1S 
VSPA--1P 
VSPA--3P 
VSPP--1S 
VSPP--1P 
VSPP--3P 
VPPA—NMS 

V?F[!PO] V?A[!PO]  V?[RL]A VIR[!A]??3S VIR[!A]??1S VPR[!A] VNR[!A] VI[AF][!AMD]  
 
 
Meaning 

 
 
 
Other Similar “Regular” Verbs 

  λ θéλειν θéλω ??** Fθéλσεν θελ:σαι** ??** ??** ??** ??** ??** )θελ�θ* “wish” βοúλεσθαι, �fφεíλειν�, �προσοφεíλειν� 

  λλ ψáλλειν* ψáλλω* ψαλεB* 6ψαλεν* ψáλαι??** ??** ??** ??** )ψαλµéνοι*º ??** )ψáλ** “sing” (ναθáλλειν, σκúλλειν, �τíλλειν�, �βáλλειν� 

  ελλ (παγγéλλειν (παγγéλλω (παγγελεB (π�γγειλεν (παγγεBλαι (π�γγελκεν** (π�γγελται (π�γγελµαι** (πγγελµéνο̋ ??** (πγγéλ “inform” παραγγéλλειν, καταγγéλλειν, )παγγéλλεσθαι 

  ελλ (ποστéλλειν (ποστéλλω (ποστελεB (πéστειλεν (ποστεBλαι (πéσταλκεν (πéσταλται* (πéσταλµαι** (πεσταλµéνο̋ (πεστáλαι** (πεστáλ “send out” (νατéλλειν, )ντéλλεσθαι 

“liquids” 52 µ διανéµειν* διανéµω* ??** δινéµσεν??** διανéµσαι??** ??** ??** ??** ??** ??** δινεµ�θ* “be full of” �γéµειν, τρéµειν, (πονéµειν� 

  ν κρíνειν κρíνω κρινεB 6κρινεν κρBναι κéκρικεν κéκριται ??** κεκριµéνο̋* κεκρíσθαι** )κρíθ “judge” �rδíνειν� 

  ν σκλρúνειν* σκλρúνω* σκλρυνεB* )σκλ�ρυνεν* σκλρRναι* ??** )σκλ�ρυνται* ??** ??** ??** )σκλρúνθ* “harden” κατευθúνειν, καταισχúνειν, πλθúνειν, πλατúνειν 

  εν µéνειν µéνω µενεB 6µεινεν µεBναι µεµéνκεν* — — — — — “remain” διαµéνειν, )µµéνειν, παραµéνειν 

  αιν φαíνειν* φαíνω** φανεB* 6φανεν* φ-ναι* ??** ??** ??** ??** ??** )φáν “remain” )πιφαíνειν, �σµαíνειν, ,γιαíνειν, ποιµαíνειν� 

  αιν ξραíνειν ξραíνω** ξρανεB* )ξ�ρανεν ξρ-ναι* ??** )ξ�ρανται )ξ�ραµµαι** )ξραµµéνο̋* ??** )ξρáνθ “remain” µιαíνειν, εKφραíνειν, µωραíνειν, πικραíνειν 

  ειν (ποκτεíνειν* (ποκτεíνω** (ποκτενεB (πéκτεινεν (ποκτεBναι ??** ??** ??** ??** ??** (πεκτáνθ “remain” Qκτεíνειν, ,περεκτεíνειν 

  ερ δéρειν δéρω* δαρεB* 6δειρεν* δεBραι* ??** ??** ??** ??** ??** )δáρθ* “beat”  

  αιρ καθαíρειν* καθαíρω* καθαρεB* )καθáρεν* καθ-ραι* ??** κεκαθáρισται** κεκαθáρισµαι** κεκαθαρισµéνο̋* ??** )καθáρθ “make clean” α[ρειν, )παíρειν, (παíρειν, )κκαθαíρειν 

  ειρ )γεíρειν )γεíρω* )γερεB bγειρεν )γεBραι )γ�γερκεν* )γ�γερται )γ�γερµαι** )γγερµéνο̋* )γγéρθαι** Fγéρθ “wake” διεγεíρειν, συνεγεíρειν, )ξεγεíρειν, )πεγεíρειν 

  ειρ σπεíρειν σπεíρω* σπερεB* 6σπειρεν σπεBραι ??** 6σπαρται** 6σπαρµαι** )σπαρµéνο̋* ??** )σπáρ* “sow” διασπεíρειν, φθεíρειν, κεíρειν, �περιπεíρειν� 

                                                 
52 All of the “liquid” verbs are odd, especially as regards the changes that occur to the stem vowel, which is why so many conjugations are given. The example given for λ, θéλω, is not really regular at all, since the aorist stem 

has an inserted vowel, as in Fθéλσεν. However, since there are no other cases in which the λ is not doubled, except for fφεíλω, which only has forms in the present system, this example must stand as the only case. The 
examples for λλ are no less strange, since in them the λλ is reduced to λ in the aorist and perfect systems. 
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2.4.2.2.-µι Verbs and Reduplicated Verbs 

An important group of verbs in Greek have the ending -µι in the First Person Singular Present 
Indicative instead of the ending -ω. These are the -µι Verbs. 

Another important group, which often overlap with the -µι Verbs, are the Reduplicated Verbs. These 
have the oddity that in the present system the stem has an additional syllable tacked on to the front, containing 
the first stem consonant repeated, followed by the vowel ι. The simple stem can best be seen in the future or 
aorist. 

The following chart shows a (hopefully) exhaustive list of both groups (not including εMµí and its 
derivatives), with the number of occurrences of each in the New Testament: 

 
-µι Verbs Reduplicated Verbs Both -µι and Reduplicated 
(φíµι “send off” 143 
(πóλλυµι “ruin” 90 
συνíµι “understand” 26 
(νíµι “loose” 4 
καθíµι “let down” 4 
παρíµι “neglect” 2 
�{µι “send” 0) 
φµí “say” 66 
δεíκνυµι “point out” 33 
)νδεíκνυµι “show, demonstrate” 11 
)πιδεíκνυµι “show” 7 
,ποδεíκνυµι “show” 6 
(ποδεíκνυµι “display” 4 
(ναδεíκνυµι “show forth” 2 
κρεµáννυµι “hang” 7 
q�γνυµι “tear” 7 
διαρρ�γνυµι “tear” 5 
περιρ�γνυµι “tear off” 1 
περιζẃννυµι “gird about” 6 
διαζẃννυµι “tie around” 3 
(ναζẃννυµι “bind up” 1 
,ποζẃννυµι “undergird” 1 
σβéννυµι “extinguish” 6 
συζεúγνυµι “yoke together” 2 
κερáννυµι “mix” 3 
συγκερáννυµι “mix” 2 
)κκρεµáννυµι “hang from” 1 
κατáγνυµι “break” 4 
µíγνυµι “mingle together ” 4 
συναναµíγνυµι “mix” 3 
(µφιéννυµι “clothe, dress” 3 
)κπετáννυµι “spread out” 1 
καταστρẃννυµι “kill” 1 
κορéννυµι “satiate” 1 
π�γνυµι “pitch” 1 
προσπ�γνυµι “nail to” 1 

πιπτω “fall” 90 
µιµν�σκοµαι “remember” 23 
πιπρασκω “sell” 9 
βιβρẃσκω “eat” 1 

 

δíδωµι “give” 415 
παραδíδωµι “deliver up” 119 
(ποδíδωµι “pay” 48 
)πιδíδωµι “give” 9 
(νταποδíδωµι “give back” 7 
{στµι “set” 154 
(νíστµι “raise/rise” 108 
παρíστµι “stand by” 41 
)φíστµι “stand near” 21 
καθíστµι “appoint” 21 
)ξíστµι “be amazed” 17 
συνíστµι “put together” 16 
(νθíστµι “resist” 14 
προḯστµι “lead” 8 
(φíστµι “depart” 14 
)νíστµι “have come” 7 
τíθµι “put” 100 
)πιτíθµι “lay on” 39 
παρατíθµι “place before” 19 
προστíθµι “add” 18 
(ποτíθµι “put off” 9 
περιτíθµι “put around” 8 
διατíθµι “ordain” 7 
µετατíθµι “transfer” 6 
πíµπλµι “fill” (only aor.) 24 
)µπíπλµι “satisfy” 5 
(***Continue from this one***) 
κíχρµι “lend” 1 

 
A good example of both of these groups is the verb δíδωµι “to give”, presented below. 
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2.4.2.2.1.∆íδωµι “to give” (415 distinct forms in N.T.) 

 Continuous (1) Perfect Discrete 
 (“Present” & “Imperfect”) (“Perfect” & “Pluperfect”) (“Future” & “Aorist”) 

  active  middle/passive  active  middle/passive  active  middle  passive 
(1) “Present” (1) (4) “Perfect” (5) (2) “Future” (2) (6) 

Indic-  δíδωµι  δíδοµαι*  δéδωκα  δéδοµαι*  δẃσω  δẃσοµαι*  δοθ�σοµαι* 
ative  δíδω̋*  δíδοσαι*  δéδωκα̋  δéδοσαι*  δẃσει̋  δẃσ�*  δοθ�σ�* 
mood  δíδωσιν  δíδοται  δéδωκεν  δéδοται  δẃσει  δẃσεται*  δοθ�σεται 
Pres-   δíδοµεν*  διδóµεθα*  δεδẃκαµεν*  δεδóµεθα*  δẃσοµεν  δωσóµεθα*  δοθσóµεθα* 
ent  δíδοτε*  δíδοσθε*  δεδẃκατε*  δéδοσθε*  δẃσετε*  δẃσεσθε*  δοθ�σεσθε* 
time  διδóασιν  δíδονται*  δεδẃκασιν*  δéδονται*  δẃσουσιν  δẃσονται*  δοθ�σονται* 

(1) “Imperfect” (1) (4) “Pluperfect” (5) (3) “Aorist” (3) (6) 
Indic-  )δíδουν*  )διδóµν*  δεδẃκειν*  δεδóµν**  6δωκα  )δωσáµν*  )δóθν* 
ative  )δíδου̋*  )δíδοσο*  δεδẃκει̋*  δéδοσο**  6δωκα̋  )δẃσω*  )δóθ̋* 
mood  )δíδου  )δíδοτο*  δεδẃκει  δéδοτο**  6δωκεν  )δẃσατο*  -δóθ 
Past   )δíδοµεν*  )διδóµεθα*  δεδẃκειµεν**  δεδóµεθα**  )δẃκαµεν  )δωσáµεθα*  )δóθµεν* 
time  )δíδοτε*  )δíδοσθε*  δεδẃκειτε*  δéδοσθε**  )δẃκατε  )δẃσασθε*  )δóθτε* 
  )δíδοσαν/)δíδουν  )δíδοντο*  δεδẃκεισαν  δéδοντο*  6δωκαν  )δẃσαντο*  )δóθσαν 

(1) “Present ” Subjunctive (1) (4) “Perfect ” Subjunctive (5) (3) “Aorist” Subjunctive (3) (6) 
  διδ@  διδ@µαι*  δεδẃκω*   δẃσω*  δẃσωµαι*  δοθ@* 
Sub-  διδοB̋*  διδοB*  δεδẃκ�̋*   δ]̋  δẃσ�*  δοθG̋* 
junc-  διδοB*  διδ@ται*  δεδẃκ�**   δοB/δ]/δẃ�/δẃσ�  δẃσται*  δοθG* 
tive  διδ@µεν*  διδẃµεθα*  δεδẃκωµεν*   δ@µεν/δẃσωµεν  δωσẃµεθα*  δοθ@µεν* 
mood  διδ@τε*  διδ@σθε*  δεδẃκτε*   δ@τε  δẃσσθε*  δοθ:τε* 
  διδ@σιν*  διδ@νται*  δεδẃκωσιν**   δ@σιν  δẃσωνται*  δοθG 
 (1) “Present”  Imperative (1) (4) “Perfect”  Imperative (5) (3) “Aorist” Imperative (3) (6) 
        
Im-  δíδου  δíδου*  δéδωκε**  δéδοσο*  δó̋  δóσαι*  δóθτι* 
pera-  διδοúτω*  διδοúσθω*  δεδωκéτω**  δεδóσθω**  δóτω  δóσθω*  δοθ�τω* 
tive        
mood  δíδοτε  δíδουσθε*  δεδẃκετε**  δéδοσθε*  δóτε  δóσασθε*  δóθτε* 
  διδοúτωσαν*  διδοúσθωσαν*  δεδωκéτωσαν**  δεδóσθωσαν**  δóτωσαν*  δóσθωσαν*  δοθ�τωσαν* 
 (1) “Present”  Optative (1) (4) “Perfect”  Optative (5) (3) “Aorist”  Optative (3) (6) 
  δíδοιµι**  διδοíµν*    δẃσαιµι**  δẃσαíµν*  δοθεíν** 
Opta-  δíδοι̋**  δíδοιο**    δẃσαι̋**  δẃσαιο**  δοθεí̋** 
tive  δíδοι*  δíδοιτο**    δ�  δẃσαιτο*  δοθεí* 
mood  δíδοιµεν**  διδοíµεθα*    δẃσαιµεν**  δωσαíµεθα**  δοθεíµεν** 
  δíδοιτε*  δíδοισθε**    δẃσαιτε**  δẃσαισθε**  δοθεíτε** 
  δíδοιεν*  δíδοιντο*    δẃσαιεν*  δẃσαιντο**  δοθεíσαν** 
Infini- (1) “Present”  Infinitive (1) (4) “Perfect”  Infinitive (5) (3) “Aorist”  Infinitive (3) (6) 
tive  διδóναι  δíδεσθαι*  δεδωκéναι*  δéδοσθαι*  δοRναι  δẃσασθαι*  δοθ:ναι 
   (2) “Future  Infinitive” (2)  
      δẃσειν**  δẃσεσθαι*  δοθ:σεσθαι** 
 (1) “Present  Participle” (1) (4) “Perfect  Participle” (5) (3) “Aorist”  Participle (3) (6) 
Masc.  διδοú̋  διδóµενο̋*  δεδωκẃ̋*  δεδοµéνο̋*  δοú̋  δωσáµενο̋*  δοθεí̋* 
  διδóντο̋  διδοµéνου*  δεδωκóτο̋*  δεδοµéνου*  δóντο̋  δωσαµéνου*  δοθéντο̋* 
  διδοRσιν*  διδοµéνοι̋*  δεδωκóσιν*  δεδοµéνοι̋*  δοRσιν*  δωσαµéνοι̋*  δοθεBσιν** 
  (other)  (other) *  (other) *  (other) *  (other)  (other) *  (other) * 
Fem.  διδοRσα*  διδοµéν*  δεδωκυBα*  δεδοµéν*  δοRσα*  δωσαµéν*  δοθεBσα 
  διδοúσ̋*  διδοµéν̋*  δεδωκυí̋*  δεδοµéν̋*  δοúσ̋*  δωσαµéν̋*  δοθεíσ̋ 
  διδοúσαι̋*  διδοµéναι̋*  δεδωκυíαι̋**  δεδοµéναι̋*  δοúσαι̋*  δωσαµéναι̋**  δοθεíσαι̋** 
  (other) *  (other) *  (other) *  (other)  (other) *  (other) *  (other) 
Neut.  διδοúν*  διδóµενον  δεδωκó̋*  δεδοµéνον  δοúν*  δωσáµενον*  δοθéν* 
  διδóντο̋*  διδοµéνου*  δεδωκóτο̋**  δεδοµéνου*  δóντο̋*  δωσαµéνου*  δοθéντο̋ 
  διδοRσιν*  διδοµéνοι̋*  δεδωκóσιν**  δεδοµéνοι̋*  δοRσιν*  δωσαµéνοι̋*  δοθεBσιν* 
  (other)  (other) *  (other) *  (other) *  (other) *  (other) *  (other) * 

 
** Forms that do not occur in the New Testament for any verb 
* Forms that do not occur in the New Testament for this verb (or 
its derivatives) 

Bold Forms I am using for “Principal parts” 
Red Forms that serve to show the inherent length of the final stem 
vowel, or to show that certain classes of verb suffixes lengthen this 
vowel. 
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